
Nyolczadik évfolyam. 

.ASKELET előfizetési ula: 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre... 10 frt. 

Félévre. s, 

Negyedévre........ 4. 

Egy hóra helyben. .. 1 frt 50 kr. 

! Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet mindennap, az ünnepeket követő napok
 

kivételével. 

284-ik száma. 

Belyatnt hasábozott gármond sor va, 
1 

aldtdema külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Béeshon : Onpelik 
haus den 
gasse I0.) Rud. Mossé Publicietische Bureau Budapesten. 
Haaseonstein és Vogler hirdetés közv. irodája. Weisz Mór 
hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

Kolozsvártt, 1878. szerda deczember HI. 

Mirdetési dijak 
annak tere 6 kr. 

minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és oribb 

Hirdotéseket fölvesznek: 
Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. 

ollzeile 36.) 
ek- 

Haasenstein et Volgler (Wallfisch 

Szervitatér 5. sz. 

Nyilttéri czikkek 
gármond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás: ; 

Főtér 4-ik szám, hová a lap szellemi részét illető ki zlemények ezimzendők. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Az ÉRTÉKESEB CZIKKEK DIAZTATNAK. 

a 

HKiadó-hivatal: 

Kéziratok nem adatnak vissza. Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Visszaemlékezés külföldre. 
Kolozsvár, 1878. decz. 10. 

V. 
A bécsi iparmuzeum. 

Folytonosan egy szakmával s többnyire 

annak is csak egy ágával foglalkozó iparos 

rendszerint akkora mérvü correctséget sajátit 
el, hogy a mód, a mint valamit készit, a kül- 

földi iparosoknál legalább, alig jöhet kifogás 

alá. Csakhogy ez egyátalán nem elég arra, 

hogy valakinek készitményei keresettek legye- 

nek, szinte fontosabb a kézi jártasságnál az 

eszme, melyet valamely czikk kifejez, a for- 

ma és styi, az ujdonság és ebben az izlés és 

finomság. Ezt elérni egy géppé változott em- 

ber egyátalán nem képes, ehez teremtő elme 

és genialitás szükséges. 

Miért gyüjt az iparmuzeum indiai, japáni 

stb. czikkeket össze, hisz kétségtelen, hogy 

ama tartományok ipara a bécsi és párisi ipar- 

nál alsóbb fokon áll? A felelet rá egyszerü: 

első sorban ugyanis lehetnek és vannak va- 

lósággal ezeknek is bizonyos specziális ipar- 

ágaik, mikben az európainál nagyobb tökélyt 

értek el, s ezt szükséges tőlük eltanulni; de 

a mi leggyakoribb és legnevezetesebb, ha kez- 

detleges is e népeknél valamely ezikk előál- 

litási módja, de a minden nemzetnél feltalál- 

ható geniálitás, a magára hagyatott teremtő 

elme kétségkivül olyan eredetiségeket fog fel- 

mutatni, a melyeket, ha correct feldolgozással 

bocsát piaczra a bécsi iparos, bizonyosan fal- 

tünést okoz vele. 

A bécsi iparmuzeum pedig e tekintetben 

megbecsülhetetien s roppant kiterjedésü anyag- 

gal rendelkezik, a melynek csak egy kis része 

van még eddig felhasználva. 

Az osztrák iparosok pedig nagy szorga- 

lommal használják a muzeumot, ha az asz- 

talosnál valamely izraelita templom számára 
szentek-szentélyét rendelnek meg, elmegy a 
muzeumba s mintául veszi az alhambra gyps- 
öntvényeit; az épitész, ha nyári pavillont kell 
épitenie, részleteket vesz a nankingi torony- 
ról, az esztergályos a sétapálcza fejére kifa- 
ragja a chinai ördögöt. S innen van, a mit 

a fogyasztó közönség alig képes magának meg- 

magyarázni, hogy miként képes az osztrák 

ipar ugy a szövészetben, mint bármiféle más 

iparágban folyton annyi újat, eredetit, külö- 

nöst mutatni fel s árasztani el velök a vilá- 

got. Honnan ered, hogy ez az ipar, ha egy- 
szer valamit kibocsátott a nagy közönség közé 
s megadóztatta érte clienseit, mindjárt egy 
újalkotással vagy mondjuk, divattal álleló s 
maga emészti fel korábban szült saját gyer- 
mekeit, igy kényszeritvén rá a közönséget, hogy 
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Harminczötödik fejezet. 
vViszontlátás. 

(115-ik folytatás.) 

- Sasvár az igaz, jogszerénti birtoka ön- 

nek és semmi igaztalanságot nem követett el, 
midőn azt elfoglalta. De a csapást még is csak 

egy kicsit enyhitette volna. Én nem üztem volna 
ki egy családot házából, a nélkül, hogy megkér- 
dezném, mi lesz azután belőlük. 

Nem, kegyed nem tette volna azt, mert 

hallom, hogy a Raynor családnak uj otthont te- 
remtett. De Raynoróknak kemény leczkére volt 
szükségök. Mit találtam midőn hazámba vissza 
érkeztem, miket hallottam? Követtek-é el csak 

egyetlen jó tettet, mialatt Sasvár birtokában vol- 
tak? Mikánt használták fel a szép birtokot? Gya- 

lázatos módon ! Igen, ismétlem, gyalázatosán jártak 
el vele. Minden alapjában tönkre ment, elpusztult. 

A szegény munkásokat, s berlőket lábbal tapos- 
ták; minden fillér lefizetését követelték tőlük, és 
semmit sem forditottak javitásokra. Testök, lel- 

kök romlásnak indult. És miért? Hogy a Rayno- 

munkásait folytonos foglalkozásban tartsa, en- 

magát pedig szakadatlan adóztassa. 

A bécsi iparmuzeumnak aztán van is rá 

gondja, hogy az uj és szép körül csoporto- 

suló ezen forradalmat folytonosan élessze. 

E végre először, a mivel bir, szakadat- 

lanul sokszorositni törekszik; a gypsöntésre 

külön műhelye van s itt a muzeumban ta- 

tálható szobrokról, épületdiszitési maradvá- 
nyokról, vázákról, sót még aranymüves és 

kovácsmunkákról is igen hű és szép máso- 
latok készittetnek, melyek már nemcsak az 
örökös tartományokban, de még Magyaror- 
szágon is meglehetősen el vannak terjedve. 
A mit pedig gypsbe önteni nem lehet, fény- 
képmásolatokban terjeszti s mindezeket mér- 
sékelt áron küldi szét. 

Másodszor, minden kisebb-nagyobb kiál- 
litáson, mely az örökös tartományokban elő- 
fordul,ja muzeum alapszabályainál fogva részt 

vesz, s ha ezen kiállitás az ipar valamely 

speciális ágát karolja fel, akkor az ezen szak- 

mába vágó legjelesebb kincseivel, általában 
pedig gypsöntvényeivel és fényképeivel meg- 
jelenik. ; 

Harmadszor, ha valamely iparos oskolá- 
nak vagy iparosnak az ország bármely részé- 

ben a muzeum valamely zikkére szüksége 
volna, ez kellő biztositás mellett kikölcsönzi. 

Negyedszer, a muzeum kiadja rendes köz- 

leményeit folyóirat alakjában s ebben gyüj- 
teményének használhatóságát, egyes czikkei- 
nek kiváló tulajdonait az iparos szempontjá- 

tani kisérleteinek eredményeit közzé adja s 
különböző fontos ipari közleményeket hoz. 

Ötödször, különböző szakmunkákat bocsát 
ki. S hogy e téren milyen irányban mozog 
ez intézet, csak jellemzés kedvéért idézzük egy 
pár kiadványának czimét. Az egyik például 
igy szól: „A velenczei marcus-könyvtárban levő 
byzantiumi könyvtábláról." Kinek jutna ná- 

lunk például eszébe, hogy egy könyvtábla di- 
szitésóről szakmunkát adjonközre? A másik- 
nak czime: ,„Az antik agyag-edények diszi- 
tése tanulmányul és utánzásul a műiparnak 
és oskoláknak." Egy másiké: „A német re- 
naissance edényei" . Másé: „A csipko története 
és terminologiája. Másé: „Csipke-album," 
mely ugynevezett „Lichtdurck"-ban a régi 
csipkék főtypusait közli - s igy tovább. 

Hatodszor, a téli hónapok alatt minden 
héten kitünő szakférfiak felolvasásokat tarta- 
nak a muzeumban, például Prof. Brücke „a 
szinek physiologiájáról, Falke „a szövészet 
és himzés történetéről," Bauer „az oxydatio"- 
ról, stb. 

Hetedszer, a muzeum chemiai laborato- 
............ 

rék dölyfe, és esztelensége s pazarlási kórsága 
kielégitést nyerjen. 

- Helyeselhette-é ezt, menthette kegyed, 
Edina? 

- A leány némán rázta fejét - György 
önkénytelenül Edinának nevezte őt ismét. 

- Csakis egyedül önmagukra gondoltak 
valamennyien, az őrnagytól elkezdve, le, a legkis- 

sebb gyermekig. Önteltség, lovak, drága öltözé- 
kek, hiuság! ebből állt minden. Semmi józan er- 

kölcsi irány, semmi érdekes czél, nem volt felmu- 
tatva a gyermekek előtt, semmi jóra nem nevel- 

ték őket, egyetlen fillért nem adtak a szegé- 
nyeknek. 

Raynor Károly méltó neveltje volt az ilyne- 

mű tanoknak. Még nagykoru sem volt, és mégis 
már elfogatási parancscsal üldözték őt, letelt 

váltók miatt. 

Edina szót sem tudott e vádak ellen szólani. 
Minden igaz volt. 

- Mindezt hazatértekor adták önnek tud- 
tára mr. Atkinson? 

- Ugy van. De nem indultam el e beszé- 
deken, anélkül, hogy személyesen meg ne győ- 

ződtem volna felőle. 

Saját szemeimmel láttam, mert ide jöttem, 
s mindent kifürkésztem, megszemléltem, megfi- 
gyeltem. 

Edina meg volt lepetve. Hogyan történhe- 
tett az? Raynorék arról mit sem tudtak. 

- Álnév alatt, ismeretlenül jöttem ide. Sen- 
ki sem ismert a környékben, s Jettinél az ácsnál 
voltam szállásban. Az emberek kiváncsi idegen- 
nek tartottak, ki csak a mások ügyeivel törődik. 
Raynor Károly urfi „tigris"-nek keresztelt el, tet- 

te hozzá az elbeszélő, mosolyogva. 

Edinának csaknem elszakadt lélegzete. Minő 
csodálatos felfedezés! 

ból tárgyalja, s az ipari szakmába vágó vegy- 

riumában felfejti az idegen ipar vegytani tit- 
kait, analysálja az emaillt vagy valamely bőr 
és kelme új festészeti módját s tudtul adja 
iparosainak. 

Nyolczadszor, műipar-oskolájában, mint 
ezt már emlitők, rajztanitókat s különböző 
iparágakra műiparosokat képez ki. Ez oskolák 
bővebb ismertetését azonban ismét csak a jövő 
alkalomra vagyunk kénytelenek halasztani. 

Ime ismét egyik oldala, a sok közöl azon 
óriás tevékenység képének, melyet a hazában 
utána kellene másolnunk, hanem csaknem üres, 

hiábavaló beszéd, hogy ipart akarunk teremteni. 
Justus. 

Gr. Andrássy és Tisza. 
Kolozsvár, decz. 9. 

(B-n.) Ezen két államférfiu kezébe van le- 
téve ez idő szerint hazánk és nemzetiségünk jó- 
vendője is. 

Ők csakis egyetértve biztosithatják monar- 
chiánk dualistieus fenntarthatását és pedig nagy 

részben ettől fágg a magyar korona épségben ma- 
radása is. 

Épen ezért nem csekély mértékben nyugta- 
tott meg,a midőn azt tapasztalhattuk, hogy a két 
irányadó államférfiu ugyanazon irányt követik. 

Gr. Andrássy utolsó nyilatkozata szerint mo- 
marchiánk nem tőörekszik területét nagyobbitani s 
nem czélja Boszniát annectálni, mig Tisza szinte 
igyekszik a bosayák utopicus és communisticus 

törekvéseket lehüteni és a magok medrökbe vissza- 

terelni s e részben gr. Andrássyt támogatja is. 
Szükségünk van tehát mind nekünk, mind a 

Lajtántuliaknak, hogy a közös külügyér és a ma- 
gyar miniszterium egyöntetű politikát kövessenek, 

különben soha állandó nem lesz a monarchia két 

felének egyesülése. ! 

Szükséges továbbá az is, hogy reformjainkat 

teljesleg a polgári jogegyenlőség alapjára fektessük, 

mert csak ezáltal vehetjük el élét a túlságos nem- 

zetiségi törekvéseknek, melyek a valóságos alkot- 

mányos szabadság fejlődésének, nem csekély hátrá- 

nyára, már is igen nagy tért foglaltak el. 
Annál inkább bámulunk tehát, hogy nálunk 

létezhet párt, mely Tisza megbuktatására törek- 
szik, mert, ha ez megtörténne, még az által az 
alkotmányos válság kérdése nem lenne megoldva, 
sőt mondhatni szinte lehetetlenné volna téve a par- 

liamentarismus fenntartása, miután nem létezik a 
jelenleg kormányon lévő párton kivül egy párt sem, 

mely magának akár a nemzet, akár a parliament 

kebelében többségre számithatna. 
Mindezekből okvetetlen az következik, hogy 

a gr. Andrássy megbuktatása érdeke ellen volna 
a monarchiának, mig a Tisza megbuktatása szoros 
értelemben vett hazánknak volna hátrányos. 

Mi részünkről azon meggyőződésben élünk, 

hogy gr, Andrássy sokkal emelkedettebb szellemü 

publicista, hogy sem irányában a nemzetiségek fél- 
tékenykedésének helye volna s Tisza Kálmáu re- 
form-törekvései sokkal mélyebb gyökereket vertek 
a nemzet szivében, hogysem azoknak életbelépte- 
tése hazánkban ujabb rázkodást idézhetne elő. 

Nincs tehát más óhajtásunk mint az, hogy 
tartsuk fenn a gr. Andrássy külügyi politikáját, ne 
hogy az orosz slavismusnak essünk áldozatul, de 

tartsuk fenn egyszersmint Tisza reform-törekvéseit 

is, nehogy akár az absolutismus, akár a szólsóbal 
malmára hajtsuk a vizet. 

Ezzel be is fejezhetnők czikkünket, de arra 

mégis figyelmeztetjük elvrokonainkat, miszerint nem 

olyan régen szünt meg nálunk az jabsolutismus 

minden nyomorával, hogy sem az ezzel szemben 
folytatott tusáját nemzetünknek elfeledhettük volna, 

azért kellő vigyázattal legyünk, nehogy a kiontott 
vér haszontalan folyt volna el. 

- Az országgyűlési szabadelvű párt 
vasárnap d. u. 6 órakor tartott értekezletén első 
sorban megválasztattak szavazás utján a kijelölő 
bizottság tagjaivá: Dániel Pál, Prileszky Tádé és 
Rudics József báró. 

Ezután összeült a kijelölő bizottság, s kije- 
lölte a képviselőház véderó bizottságába: Szerb 
György és Tisza László, -a pénzügyi bizottságba 
pedig: Molnár György, Prónay József és Szögyény 
László képviselőket. E kijelölés az ujabban meg- 

nyilt értekezlet által helyesléssel fogadtatván, a 
tanácskozás véget ért. 

Külrtöld. 
A Vakit a következőkben foglalja őssze 

az orosz-török végleges szerződés ál- 
tal megoldandó kérdéseret: 1. a 310 millió ru- 
belnyi ezüstben fizetendő hadikárpótlás törleszté- 
sének módja; 2. a törökországi orosz alattvalók 
10 millióra rugó kárpótlásának repartitiója; 3. 

tézése; 4. határozatok az Oroszország által an- 
npectált török tartományokból kivándorló törökök 

érdekében: 5. az utóbbi tartományokban fekvő 
állami és vakuf-jószágok iránt való rendelkezés; 6. 
az átengedett területen levő haditerek iránt való 

megállapodás; 7. a török terület kiüritésének mód. 
ja és határideje. 

Rómából jelentik decz. 7-ről. Cairoli 

hir szerint kijelentette a német és spanyol köve- 

tek előtt, hogy a kormány, tekintettel a cabinet- 
válságra, a socialisták ellen inditványozott közös 
actiót illetőleg, miaden nyilatkozattól tartozkodik. 
Az olasz consul megsértése miatt Olaszország meg- 

szakitotta Venezuelával a diplomatiai összeköttetést. 

Crispi, miután elégtelennek találta a ca- 
binet nyilatkozatát, a cabinet iránt ellenséges ha- 
tározati javaslatot terjesztett elő. Svim a napi- 

- Ausztráliában voltam, midón megtudtam, 
hogy Atkinson asszony Sasvárat nekem hagyomá- 
nyoxta. A tudósitást egy levélben kaptam, melyet 
Atkinsonné, egy vagy két nappal irt halála előtt, 

hogy elmoadja nekem, miszerint végrendelete, 
törvényes bizonyságai Callard és Prestleigh 

ügyvédek kezei közt vannak. Azt is irta, hogy e 
végrendelet másod példánya meg van itt Sasvá- 

ron is. De ennek tévedésnek kellett lenni ré- 
széről. 

- Haitt lett volna, akkor halála után csak 

megtalálták volna. 
- Minden bizonnyal. Midőn e levél megér- 

kezett Sidney-be, épen az ország belsejébe utaz- 
tam, s csak hat hó multával tértem vissza Sid- 
ney-be. Egész sereg levél várakozott itt reám, s 
Street közölte velem, hogy miután csak az első 

végtendeletről birnak tudomással, Raynor őrnagy 

örökölte Sasvárt, s birtokába is vette már. 

- Mit határoztam ekkor? Azt, hogy ma- 

radjon az őrnagy a birtokban; nem akartam s0- 

ha emlitést tenni az uj végrendeletről, s az: An- 
gliába való visszatéréskor a tüzbe dobni volt szán- 

dékom. Az őrnagynak joga volt Sasvárhoz; - 
nekem épen semmi igényem nem lehete reá, s az 

elhatározás nem nagy küzdelembe került. 
- Igen, azt gondoltam, hogy ön igy fog 

cselekedni! kiáltott fel Edina égő arczczal. 

- Ne tegyen igen sok jót fel rólam, miss 

Raynor. Nem tudom, mit tettem volna akkor, ha 

szegény ember vagyok. Valószinüleg megtartottam 

volna a birtokot gondolkodás nélkül. De gazdag 
voltam, s nem volt szükségem reá. Haza indul- 

tam Angliába, s megérkezve azonnal Streethez, 
a bankárhoz mentem. 

Egyedül találtam őt; neje s gyermekei el- 
mentek volt Bringhton-ba s nehány zavartalan 
órát tölthettünk együtt. Az első, mit hallanom 

kellett, volt, hogy mily szomoru az állapott itt 
Sasváron. 

(Folyt. köv.) 

A harmonika föltalálása. 
(Folytatás.) 

Cecil világért kiálltott, Dawies asszony az 
elájultat kisérté meg fölemelni, csak Mari állott 

szoborként mozdulatlanul a szoba közepén. Csak, 

midőn a cseléd a kar-gyertyatartóval a szobába 

lépett s hallá, a mint anyja mondja : „Hannah se- 

gits itt előbb egy kicsinyt és aztán szaladj Snob- 

bers doctorért," tért magához mozdulatlanságából. 

Mari egy kétségbeesett pillantást vetve Franklin- 

ra, nesztelenül suhant el a szobából. Senki sem 
vette észre, mivel mindenki az eszméletlennel fog- 
lalkozott. 

Leszaladt a lépcsőn, felnyitá a kapuajtót s 
a hóval fedett utczán megállt. A metsző északi 
szél, mely égő arczát érintó s fürteit szétzilálta, 
egy pillanatra visszariasztá. De aztán annál gyor- 
sabban rohant el, midőn megvillant lelkében e 

gondolat: ő meghal s én őt halálra énekeltem. Mint 
gyülölte e pillanatban hangját! Árnyként tüntto- 
va a házak előtt, hiszen csak két utcza választá 
el öreg barátjuk és orvosuk lakásától. 

Egy sőtétebb mellék utczából lármát hal- 
lott, de nem figyelt rá. Egy sereg ifju ember tört 

elő, egy lámpa világa épen a lány szép, halvány 

arczára vetődött, ijedten huzódott Mari közelebb a 

házak árnyába, de hasztalan, körül vették s csin- 

talan beszédekkel rémiték az ifju leányt. Össze- 
szedte minden bátorságát s meglehetős szilárd han- 

gon mondá, mig szive csaknem hallhatóan dobo- 

gott: „az isten szerelmiért, hagyjanak menni. Egy 

haldoklóhoz orvost kell vinnem, dr. Znobbers alig 

husz lépésnyire lakik innét.4 Halálsápadt arcza, 

- 

az orosz és török alattvalók függő pereinek elin- 

rendre való áttérést inditványozta, ő szigorubb al- 

kalmazását kivánja a jelen törvényeknek, de ki- 
vételes törvények nélkül. A képviselőház hétfőre 
halasztotta Minghetti, Paternostro és 
Crispi inditványának tárgyalását. A cabinet 
bukását valószinünek tartják. Depretis-Cris- 
pi cabinet van kilátásba helyezve. 

róf Andrássy Gyula beszéde. 

(Folytatás és vége.) 

Mindez, azt hiszi, elég ok arra, hogy a parla- 
menteknek nem mondhatott többet, mint mondott, s 

fölmenti őt azon vád alól, mintha jogos lellenőrző 
közegei kijátszására gondolt volna; mert ő tudva 

teljes életében soha nem csalt meg senkit; itt leg- 
kevesbé. (Tetszés jobbról.) 

De azt mondják, ha nem volt lehetséges az 
occupatió előleges közlése, rögtön utána vagy ve- 

le egyidejüleg öszsze kellett volna hivni a tőr- 

vényhozásokat, s felszólitani nyilatkozásra őket. 
Ez egyrészt nem volt lehetséges; másrészt nem 

volt volna politikus. Ő ismétli, hogy oly actió fo- 
lyamán, minő a bosnyákországi volt, nagyon hely- 

telen eljárás lenne bizonyos mérvben való bevég- 

zettsége előtt azt parlamenti megbeszélés tárgyává 

tenni. 

Dr. Kuranda azt állitotta, hogy a német bi- 
rodalonaból való kiszorittatása óta nem érte Ausz- 

tria-Magyarországot oly csapás, mint Tórökország 

területi statusguójának megrontása; azt mondja : 
Törökország régi védfal volt, de védfal volt, s le- 

döntése utánmi védtelenek maradtunk. Igaz le- 
het, a mit mond; a falakat időnkint meg szokás 
vizsgálni, megerősitni, ott, a hol még képesarra; 

pótolni, a hol szükséges; de azt véli, szerfölőtt 

helytelen eljárás lenne azon tudatban, hogy fal mel- 

lett állunk, bevárni, mig az fejünkre szakad. (Élénk 
helyeslés.) 

Arra is utalt Kuranda, hogy Olaszország már 
kezdi emlegetni compensatióra való igényét. Ha Ku- 
randa teljesen idézte volna, mit idézett, el kellett 

volna mondania, hogy az olasz miniszterelnök nyil- 

ván kimondá, hogy azért nem lépett föl a congres- 
suson compensátió iránt való igényeivel, mert tud- 
ta, hogy isolálva maradna velők s meg kellene velök 

hátrálnia. (Tetszés.) Különben szomoru jelenségnek 

tartja, hogy midőn sehol Elurópában nem emlegetik, 

hogy mi ez elvállalt mandatumért tartoznánk com- 
pensatióval valakinek, épen itt kerül az szóba. 
(Tetszés.) 

Azt mondta az emlitett delegatus, hogy az el- 
lenállás Bosnyákországban még nincs legyőzve, arra 
készen kell állnunk tovább is; azonban megerőtle- 

niti azon állitását, hogy elégséges lennecsak a hely- 

őrségeket tartani Bosnyákország fontosabb pontjain. 
Ép mert nem lehetetlen ily ellenállás, kell kezünk- 
ben tartani a közigazgatást, rendészetet, postát, táv- 

gukon hordák az igazság bélyegét, hogy a tola- 
kodók csaknem önkénytelenül visszavonultak. Az ül- 

dőzött őzike megmenekült, elérte az orvos laká- 

sát, s az őreg ur szobájába rohanva e kiáltással : 

„Franklin meghal," előtte összerogyott. 
Franklin Benjamin már rég felgyógyult „kis 

idegbajából,4 a mint Ő maga nevetve megjogyzé, 

midőn a halál angyala még mindig Mari ágya 

körül lebegett. Azon estéli ut, s a vele egybekö- 

tőtt heves kedélyizgalom a gyönge lénynél sulyos 
betegséget idézett elő, melyből a lányka csak na- 
gyon lassan gyógyult fel. 

Midőn végre szerettei örömére felkelhetett a 
ünuepelt barátjának karjára támaszkodva az első 

tétova lépéseket kisérté meg, a mint látta néma 
gondját s komoly gyöngédségét, akkor szive mé- 

lyében áldotta azon nyugtalan estéli órát, mely 

olyan boldogságot hozott számára, milyent azelőtt 

nem ismert, a boldogságot, hogy ő gondozza ! 
Szegény Mari! Még akkor nem sejtette, mit 

rabolt el az az óra tőle! Nehány héttel később 
kimondhatatlan fájdalmára fedezte fel, oly bánat- 
tal, mely csak nem megtőrte, hogy hangja el- 

veszett. 
Dr. Snobbers volt az egyedüli, ki nem bá- 

mult az akkori vigyázatlan estéli ut következmé- 

nyén. „Ez az ugynevezett szerencsétlenség alig em- 

litésre méltó, mondá. Az élete is koczkán for- 
gott Marinak! Nem értheté, mint sirhatnak oly 
kétségbeesve, mert anya és lánya nem kevésbé 

mélyen szomorkodtak, mint Mari, pusztán hang- 
jának elvesztése felett. Ah a kinek nem jufott 
oszatályrészül az ének égi adománya, természetesen, 
nem képzelheti, hogy a legtisztább gyönyörök, a 

legédesebb vigasztalás forrásává mint válhatik az, 

abban a sziv mindent főltalál, mit az életben nél- 
külözni kénytelen. Ki énekelni tud, az minden 

bánatos tekintete, hangjának rezgése annyira ma- oeömével jobban bezengi szivét s legkeserübb bá: 
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" 

irdát s ez által megakadályozni ily mozgalom el- 

fábegaotást utalás, hogy ha Novi-Bazárb
an elég- 

lyőrséget tartani, elégséges itt is: époly 

tgos uy rvába valak
i azért, mert a táborban

 az 

előőrsnek nincs tüzérség
e, élelmi vonata, rezervje, 

azt állitná, hogy a háta megett
 álló csapatnak ie 

szüksége erre. Sőt inkább : az előcsa
pat gsak az r 

állhat tüzérség nélkül, mert a háta mögött 

regnek van tüzérsége. Azér
t érhetjük be ovil a : 

helyőrségi megszállásával, 
mert Eoknsékoraz g ; 

Herczegovinát megszállva 
tartjuk s administrálju 

is. van! 

éis osestlenáls analogiát 
keres a mo- 

narchia olaszországi állás
a és a közt, a melyet most 

a Balkánon elfoglalandó 
lesz. Ez az analogia em 

létezik. Az olasz tartomán
yokban volt állásunk 

tartását az a vonás tette l
ehetetlenné, a mit azo z 

egy 24 milliónyi egységes, összetartozandóság 

érző nép gyakorolt. Itt se
mmi ilyesnek nyoma zin 

A szlávságot görögök és a
lbánok tartják elválasztv ; 

bolgárok és szerbek közt egyrészt, szerbek ő moz 

tenegróiak közt másrészt 
állandó versenye s v 1 

melyben módunk jut respectál
ást szerezni akaratun 

nak s érdekeinknek. 

Átalán, ha valami 

egyenes vonalban okot ne 
: ; 

áltakeboz folyamodnak. Igy 
Slezvig-Holstein 1é 

dáját, is felhozták. De ez a példa nem példa. Slez-
 

vig-Holsteinban nem csak 
hogy paralell, hánn 

egyenesen szövetséges actió folyt. S azonfő ül e 

lenünk voltak a geográfiai viszonyok, mert m
onar- 

chiánk s a kérdéses terület közt, mely Poroszor- 

szágnak keze ügyében volt, feküdt egész Német, 

ország. Most megforditva va
n. S még ha parale 

actióban lennénk is - a mint nem vagyunk. -
 

Oroszországgal, ez utóbbi lenne az, mely rövideb- 

bet huzná, mert a megszállt terület épen ugy a 

mi hatalmi ryonunkba esik. min
t az 1864-ki Po- 

roszországba esett. a 

Giskra régi előszerettel beszél a miniszter 

csalódásairól és rövidlátásáról. (Derültség) Konsta-
 

tálja, hogy a rövidlátás még most
 is csak a régi 

állapotban van: (Derültség) fokozódás nem történt 

benne, mert most is csak ugyanazon vádpontokat 

emelik ellene e részben, mint évek 
előtt. 

Idején látja azonban szemébe nézni ezeknek 

tpolitika megtámadására 

m eleget találnak, pél- 

az ő rövid látásáról szárnyra bocsátott 
mondások- 

nak. Mert ezek ugy teremnek, hogy e
lőször elhi- 

szi őket a nagy közönség, azután elhiszik, a kik 

irták. (Élénk derültség) s végül annyira elhatal- 

masodnak, hogy ő maga is elhinné, ha az ellen- 

kezőt nem tudná. (Derültség ) 

Mit bizonyitanak tehát a tények az ő álli- 

tólagos röviglátásáról. Több évvel a keleti válság 

acuttá létere előtt szükségesnek tartotta kereske- 

delmi szerződést kötni az akkor még souzegain Ro- 

mániával; ez csak nem mutat arra, mintha nem 

sejtette volna, hogy a keleti kis államokkal dol- 

gunk lesz, s velüd viszonyunkat rendezni kell. Két 

évvel később a delegatió előtt mondta ki egész 

határozottan, hogy a porta és a fejedelemségek 

közt való souzerain viszony ártalmára van mind- 

két félnek: a fejedelemségeket eszközökké tevén 

minden, Törökország ellen való actióban. Ez is mu- 

tatja, hogy tisztában volt a készülendőkkel. 

A háboru idején pár hónapig az a hangulat 

tartott, hogy majd bir Törökország maga Orosz
- 

országgal, s hogy a külügyminiszter csalódott Tö- 

rökország éietképessége iránt. 

Plevna eleste után a Dardanellákat, Kon- 

stantinápolyt, a Balkánt s az egész Keletet Orosz- 

ország birtokának képzelték és mondták. 

A congresszusra nézve mindenki azt mond- 

ta, hogy nem jő létre, s ha létre jó, okvetlenül a 

háborura vezet, mert minden congresszus háboru- 

ra vezet (Derültség); kimutatták, s ezt documen- 

nata számára is talál elringató hangokat. Ezer 

édes titok száll az ajkra az énekben; a hangok- 

ban a sziv remeg, sir, ujong, beszél forró szere- 

lemről és égő vágyról, és senki azt szemére nem 

lobbanthatja s nem kárhoztatja. 

Midőn Mari minden kigondolható kisérlet 

után végre bélátta, hogy elveszett kincsét többé 

vissza nem nyerheti, hogy az őrökre oda van, 

nem adta ugyan át magát heves kétségbeesésnek, 

de csöndesen hervadt, mint a virág, melyet meg- 

fosztanak a napsugártól. Müvészi zongorajátéka 

nem szerzett neki többé örömet. „Legkinosabban 

érezteti velem, hogy mit vesztettem, mondá, scsak 

akkor játszott, ha nővérét kellett kisérnie. Eleintén 

könyekben tört ki Cecil énekére, azonban rendre- 

rendre nyugodtabbnak látszott. Láthatólag küz- 

dött, hogy tisztelt barátja előtt megnyugvást mu- 

tasson, melyet komoly fáradozása daczára sem 

érzett. ' 

De franklint nem áltathatta el. Elutazását 

Philadelpbiába hónapról-hónapra halasztá s az es- 

téli órákban, mint azelőtt, rendesen megjelent a 

Dawies háznál. De elgondolkozva, szórakozottan 

bámult maga elébe s alig felelt a kérdésekre, me- 

lyeket Dawies asszony, vagy Cecil intéztek hozzá. 

Zenét nem óhajtott hallani s a kis zongora zárva 

maradt, ha ő ott vala. De ha Mari halk megtőrt 

hangjával hozzá szólott, felriadt s barátságos fe- 

leletet adott, vagy ha csak. mozdult, felnézett rá; 

bár mennyice is el látszott gondolataiba merülve 

lenni. Szemel felyvást kisérték. egyetlen sóhaja, 
titkon ejtett könnye, vagy homlokán a bánat ár- 
nya sem kerülte ki figyelmét. De Mari vesztesé- 

géről soha nem beszéit. 

Vége köv.) 
. — 

mentumokkal (Tetszés), hogy Angolország és Orosz- 
ország a mi rovásunkba kiegyez, Németország cser- 

bun hagy, Olaszország igényekkel lép föl s mile- 

szünk az egyedüli leforrázott fél. " 

S az történt, hogy a congressus létrejött, 
háboru nem lett. Németország hű szövetsénünk 
maradt, Oroszország elismerő volt érdekeink iránt, 

Olaszország hallgatott s a monarchia teljesen res- 
pectáltatott (Tetszés). 

Ugyan mit gondolnak önök: ha pár év előtt 

a külögyminiszter odaáll önök elé s akkori nyi- 

latkozatai helyett azt mondja : ki fog fejlődni egész 

nagy mérvoiben a keleti kérdés; először a vazall- 

államok, azután Oroszország fog megküzdeni Tő- 

rökországgal, letiporják azt, elveszik területe két 

harmadát, megkisértik Európára reá tukmálni egy 

hatalom akaratát, aztán egyetlen fegyverünk moz- 

ditása nélkül beleegyeznek abba, hogy mindeviv- 
mányaik európai areopág itélete (alá bocsáttassa- 

nak s lemondanak mindebben arról, a mi ránk 

nézve sérelmes, Európára nyugtalanitó, s bennün- 

ket felhatalmaznak, hogy ráuk nézve legválságo- 

sabb ponton állást foglaljunk, a mig czéljaink ugy 

kivánják, a mig a diadalmas Oroszország vissza- 
térni kényszerül azon időben, a melyet kitüztek 

neki: mit [mondtak volna a külügyminiszternek 

ily beszédére mást, mint hogy szédelgő, s igazuk 
volt volna, főleg ha még azt is állitotta volna, 
hogy mindez nem fog többe kerülni száz milliónál. 

(lénk tetszés.) : 
Pár megjegyzés után dr. Russ beszédére, ki- 

vel szemben feutartja, hogy Galicziában voltak 

erőditési munkálatok, játtér Herbst beszédére. 
Őrült, midőn az osztrák törvényhozás e [kitünő 
tagja a felirati vitában felszólalt. Örült, midőn a 
budgetbizottságban szót emelt. S örült itteni föl- 

szólalásának is, mert valamelyikből ezen felszóla- 

lásoknak remélte megtudni azon pozitiv nézeteket, 

melyeket a külögyi kérdésben ápol, s melyek is- 

merete nélkül - a Herbst által elfoglalt parla- 

menti állás tekintélyességénél fogva - alig lehet 

elvek szerint való kormány lehetőségére gondolni. 

De ez most sem derült ki. Senki sem tudja, mit 

tartott volne jónak dr. Herbst. Beavazkozást-e Tő- 
rökország érdekében, vagy pláne háborut, avagy 

föltétlen semlegességet, az események tétlen né- 
zését. 

Az angolokra utal Herbst s azoknak Cyp- 
rus körül tanusitott eljárására. Nem hiszi azon- 

ban, hogy Herbst helyeselte volna, ha ő oly véd- 

és daczszövetséggel járó obligókba viszi bele mo- 

narchiánkat, mint Cyprus elfoglalásával Angol- 
ország. 

Nem áll az, mintha az, a mi Tóörökország- 
gal történt, jogozim lehetne arra, hogy valaha mo- 

narhiánkkal jis igy bánjanak. Monarchiánk önjogu 

állam; nem más hatalmak kegyelméből, de saját 

erejéből á!l fenn s mindig fog tudni magának tisz- 
teletet szerezni. (Élénk tetszés.) 

Bizonyitgatja, hogy a végleges alakulásra 

nézve most időszerütlen lenne nyilatkozni. Ez ugy 

sem történhetik meg a palamentek hozzájárulá- 

ea nélkül, azok jogainak csonkitásáról tehát nem le- 
het szó. 

A rég háborukra való utalástól s öszsze- 
hasonlitásról szóló nem fél. 1859-ben, 1866-ban 
a monarchia küzdött hatalmakkal, vérzett, szen- 

vedett és vesztett tartományokat. Most sokkal cse- 

kélyebb megpróbáltatásban nyert tartományokat. 
(Tetszés.) 

Nem aggódik amiatt, hogy a józan osztrák 

közvélemény, az ép érzék meg ne tudja hozni e kettő 

közt a helyes itéletet, a jogosult verdiktet. (Élénk 
tetszés,) ; 

Azt is tudja azonban, mert látja, hogy most 

töőbb az ellensége mint előbb volt (mozgás); mésok 

azzal szokták vigasztalai magukat, hogy a sok ellen- 

ség tisztesség; ő nem osztozik e nézetben; de meg- 

nyugvást talál abban a tudatban, hogy ha ő neki 

sokkal több az ellensége, a monarchiáéó sokkal keve- 

sebb. (Tetszés.) 

Demel egy állitására reflektálva, viszsza- 

utasitja azt, mintha Németország valami hátsó 

gondolatnál fogva birta volna ra a monorchiát a 

Boszniába való bemenetelre. Németország hű szó- 

vetségesünk volt, s tudta ugy teljesiteni baráti 

kötelességeit irántunk, hogy ne vallja kárát Euró- 
pa sem. 

Ha ártani akarna nekünk, más módon is 

megkisérthetné, mint tartományok adása által; 

különben is pedig szóló igényli magának, hogy a 
miért a felelősséget ő viseli, azt ne tartsák bármi 

idegen hatalom sugallatára kezdettnek. Ha mo- 

narchiánk érdekében valamely actiót czélszerüt- 
lennek tart, visszautasizja azt, bárhonnét jójjön is 
az ajánlat reá. (Tetszés.) 

Giskra azt mondá, hogy a berlini szerző- 
déssel mindenki elégedetlen, még Oroszország is. 

Ugyanő később azt mondta, hogy e szerződés egész 
Európát Oroszország karjaiba kergette. 

Másokra hagyja a tünődést a fölőtt, hogy 
mi oka lehet Oroszországnak elégedetlennek lenni 
oly szerződéssel, mely egész Európát igy karjába 

kergetta; de ő nem csak Oroszországnál, hanem 

Európa más részeinél is tagadja az elégedetlenség 

létezését. 
Meri állitani, hogy Európa meg van eléged- 

ve e szerződéssel, meg van elégedve a józan osz- 

trák nép is, s szóló reméli, hogy annak képvise- 

lői is a berlini kongressuson résstvevők által ki- 

tüzött politikát fogják helyesnek tartani s nem a 
budgetbizottság jelentését. - (Élénk helyeslés és 
taps.) i 
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Br. Kemény Gábor beszéde. 

Báró Kemény Gábor álvette tegnap- 

előtt a kereskedelmi miniszterium vezetését. A 
miniszter fél 11 órakor megjelent a kereskedelmi 
miniszterium épületében s miután a tisztikar a 

nagy fogadási teremben összegyült, egy megszóli- 

tást intézett ahoz, melyet a B. Corr. következők- 
ben közöl: ; 

Midőn ő Felsége legmagasabb megbizása 

folytán - ezen megtisztelő bizalomnak megfelel- 

ve e miniszterium vezetését elvállaltam, feltünt 

előttem azon számos teendők halmaza, mely e 
miniszterium feladatához tartozik. 

Itt első sorban felemlitendő a földmivelés 

fontos kérdése. Nemrég még méltónak sem tar- 

tották a földmivelést az ipar sorába fölvenni, 

most azonban lejárt ennek ideje, most már álta- 
lánosan elismert dolog, hogy a föld megfelelő he- 
lyes műveléséhez bővebb, behatóbb szakismeret is 

szükséges s hogy az ipar mindennemü ágaival 

szoros összefüggésben van, hogy csak egyet em- 

litsek: a nélkülözhetlen számos gazdasági gépek 

és segédeszközök használata által is. 
Aránylag rővid idő előtt gabonánkkal egy 

ország sem tudott versenyezni, most egész más a 

viszony; meg kell küzdenünk s pedig nagyon 

nehezen az amerikai e muszka termények fenye- 
gető versenyével; még nehány évvel ezelőtt a sok 

százezer holdra terjedő szűzföld több aratást adott, 

most az eddig folytatott - valljuk be - részben 
rablógazdaság nagyban csökkentette a termő 

képességet. Annál inkább feladata ép ezen minisz- 

teriumnak ez irányban a földmivelést elősegiteni, 

fejleszteni és támogatni, annak helyes irányt ad- 

ni a törvények keretén belől lévő eszközök és a 
kellő ismeretek terjesztése által. 

Egy nem kevésbbé fontosága a földmivelés- 
nek a hazánkban oly előfeltételekkel biró mar- 

hatenyésztés, melynek előmozditása szem- 
előtt tartandó. Ép ugy a bortermelés, mely annál 

fontosabb, mert hazánk e tekintetben különösen 

kedvező helyzetben van. Tőlünk északra szólő 
már nem terem; délre igenis terem, de igen 

vastag, tulerős és a pincze-gazdaságot a magas 

hőmérsékletü pinczékben folytatni majdnem lehe- 
tetlen. 

Nagyon jelentékeny jövővel bir nálunk az er- 

dészet is, mely vajmi lelkiismeretes gyámolitásra 

szorul; nemkülőnben a semmiképen meg nem ve- 

tendő anyagi hasznot hajtó rendszeres gyümölcste- 
nyésztés. 

Én távolról sem kicsinylem az ipar másnemű 

ágait, sőt felemliteni akarom mindenekelőtt a nagy 

jövővel biró bányaipart; melynek régebben ki- 

fejtett részét még jobban kell előmozditani, de 
azonkivül nehány nemei a bányaiparnak ujra ala- 

pitandók. A hazánkban eddig is gyakorolt, de job- 

ban kifejlesztendő nemesérczbányászat mel- 

lett nagyon nagy gondot kell forditani különösen a 

vas- és kőszén-bányászatra s tekintettel 
lenni arra, hogy a vas és szén könnyen és olcsón 
érintkezhessék. 

Erre nézve igen nagy fontossággal bira ta- 
rifák kérdése, mely különben terményeinkre néz- 
ve is életkérdés. A bányászati ipar egyéb ágaira 
most nem akarok kiterjeszkedni, bár az öveggyár- 
tás, kövek elkészitése s hasonló kisebb ipar, saj- 

nos, nálunk még nagyon hátra van. Az ipar szem- 

pontjából nekünk, mi tagadás, nincs kedvező fek- 

vésünk, miután tőlünk nyugotra nálunknál nagyobb 
szellemi képeséggel biró és anyagilag fejlettebb or- 
szágok vannak, tőlünk délre és keletre meg oly 

népek, melyeknek maguknak alig igényük, számunk- 

ra pedig alig szolgálhatnak olyas valamit, miben mi 
szükölködünk; hanem ép azért kell minden lehető 

eszközt felhasználni, hogy a létező bajokon segitsünk, 

és az akadályokat elháritsuk. 
A kereskedelem oly szoros viszonyban 

áll az iparral, hogy ez anélkül nem is fejlődhe- 

tik. Főldrajzi fekvésünk - igaz - ennek sem 
kedvez, de lehet nagyon sok tekintetben segiteni 

és előmozditani s ez elkerülhetlenül szükséges is. 

Tőrekedni kell a pénzt olcsóvá tenni, a mi a 

termelőre nézve is nagy fontosságu. Bár nem ta- 

gadhatni a kereskedés nagy előnyét, mégis oda 
kell igyekezni, hogy az áruk minél kevesebb köz- 

vetitő kézen menjenek keresztül, miután ezen fő- 

lösleges közvetités csak drágitja s eszerint nehe- 

ziti az eladást. Épen azért kivánom a gabona- 
raktárak minél előbbi létrejöttét is. 

A posta s távirda, - ezen nem önczé- 

lu intézmények, - melyek kulcsát képezik a 

közművelődés Wertheim-kassájának, mondom, ezen 

fontos közvetitő eszközök tárgyában sok tőrtént 

az utolsó években, de még mindig fejlesztendők. 
Nem tértem ki most a miniszterium teen- 

dőinek minden ágára; lesz erre alkalom és idő 
rá térni, mint önök munkatársa, a gyakor- 
latban. 

En ajánlom magamat, ki, mint e minisz- 

terium vezetője, annak első munkása akarok 
lenni, számitva az önök nagybecsü kész támoga- 
tására. (Lelkes éljenzés.) 

Raitz min. tanácsos tiszttársai nevé- 
ben kijelenti, hogy hálás érzelmekkel fogadja a 

miniszter szavait s biztositják, hogy feladatuknak 
minden tekintetben naeg fognak felelni s hogy 
törekvésük arra irányuland, hogy a miniszter tel- 

jes megelégedését kiórdemeljék. Az ő vezetése alatt 
a tisztikar őszinte hazafias törekvése pillanatig 
sem fog lankadni s a miniszter ösztönző példája 

mindnyájuk számára példánykép leend. 
kKeleti Károly miniszteri tanácsos nem mu- 

laszthatja el rámutatni azon rendkivüli körülmény - 

re, hogy miniszter ur, az eddigi miniszterektől 
teljesen eltérőleg, a tisztikar logadása alkalmával, 
formaszerinti programmot fejtett ki, a mely csak 

a miniszter mélyreható ismereteiről tesz tanusá- 

got. A tisztviselők csak hálásak lehetnek e buz- 

ditó fejtegetésekért, melyekkel a miniszter teljesen 

meg is nyerte tisztviselői rokonszenvét. (Élénk 
tartós éljenzés.) Erre a miniszter a tisztikar tag- 

jait egyenkint bemutattatta magának. 

A szamosvölgyi vasut 

részvénytársaságnak az 1875. évi XXXVII t.- 
cz. értelmében alkotott 

alapszabályai. 
(Folytatás.) 

13. A társaság további fennállása a 3. §. 2. 

3. és 4. pontjai alatt emlitett czélok tekintetéből 

azon esetben, ha a vaspálya számára adott en- 
gedély megszünnék, a vaspálya az állam által meg- 
váltatnék, vagy a társaság által más társaságnak 
eladatnék; 

14. A társaság feloszlása. 

Az 5. 7. és 8. pont alattiakra nézve az ala- 

kuló közgyülés is határozhat. 
28. §. A rendkivüli közgyülések az igazga- 

tóság által hivatnak össze, és pedig vagy saját be- 

látása vagy közgyűlési határozat folytán, vagy pe- 
dig végre egy vagy több részvényesnek inditvá- 

nyára, ha ezen egy vagy több részvényes részvény- 

birtoka az alaptőkének 102,-át képviseli. 

Azon részvényesek, kik egy rendkivüli köz- 

gyülés behivását kivánják, kötelesek a szükséges 

ilyféle inditvány tételére feljogostió részvényeket 

kellő számban a társaság pénztáránál letenni és 
egyuttal azon ügyet irásban bejelenteni, mely ezen 
inditványra okot adott. 

Ez esetben köteles az igazgatóság a közgyü- 

lési meghivást 8 nap alatt közzététetni, mely meg- 
hivásra nézve különben a 24. §-han foglalt hatá- 
rozatok találaak alkalmazást. 

29. §. Ötszáz forint névszerinti értékü rész- 
vények birtoka egy szavazatra jogosit. Egy rész- 

vényes azonban tiz szavazatnál többet nem birhat. 

Minden ily szavazattal biró részvényesnek joga 

van a közgyűlés tanácskozásaiban személyesen, 

vagy más szavazatjoggal biró részvényes, mint 

megkátalmazóttja által résztvenni s szavazatával 
ni. ; ! 

Ezen jogok gyakorlására azoahan megkiván- 
tatik, hogy a részvények még le nem járt szelvé- 
nyeikkel, vagy pedig hogy a 21. §. értelmében 
a részvény letéteményezéséről nyert elismervény 
legfeljebb 14 nappal a közgyülés megtartás előtt 

a társaság pénztáránál, vagy ezenkivül az igazga- 

tóság által e czélból kijelölt más helyeken letétes- 
senek. 

Azon részvényeseknek, kik a fentebbi hatá- 

rozátok értelmében részvényeiket, illetőleg az elis- 
mervén idejekorán letették, belépti-jegyül igezoló-je- 

gyek adatnak. E jegyeken a letéteményezett rész- 

vények és a letéteményőt megillető szavazatok 
száma kitüntetendő. 

A letéteményezett részvények vagy elismer- 
vények a közgyülés befejezéséig letétben maradnak. 

30. §. Az üzletjelentések, a mérleg, a tár- 
gyalandó ügyek napirendje, a szavazati joggal biró 

részvényesek névjegyzéke, részvényeik és szava- 
zataik számának kitételével kinyomatnak, a rész- 
vényesek kivánatára azoknak kiszolgáltatnak sia 

gyülés helyén közszemlére kitétetnek. 

31. §. Közgyülésen a részvényes szavazati 

jogát vagy személyesen, vagy egy másik szava- 

zatképes részvényes, mint meghatalmazottja által 

gyakorolhatja. Egy részvényes azonban egy ily meg- 

hatalmazásnál többet el nem vállalhat, és a meg- 

hatalmazót megiilető szavazatokkal együtt nem bir- 
hat többet 20 szavazatnál. 

A meghatalmazás alakjára nézve szükséges, 

hogy a meghatalmazó aláirása vagy hitelesitve le- 
gyen, vagy hogy a meghatalmazási okmány két 
tanu által legyen aláirva. 

Gyámság alatt állók, jogi személyek, hatósá- 

gi, kereskedelmi vagy egyéb testületek, részvény- 
társaságok, községek, valamint olyan is, kik leg- 

alább 20,000 frt névértékü részvényeknek tulaj- 

donosai, szavazási jogukat a közgyülésen törvényes 

vagy rendszerinti képviselőik által gyakorolják, il- 

letőleg gyakorolhatják még akkor is, ha ez utób- 
biak maguk nem is részvényesek. 

Az igazgatók az általuk letéteményezett és 
esetleg még letéteményezendő részvények alapján 

birt szavazati jogukat a közgyülésen más ily jog- 

gal biró részvényeshez hasonlóan gyakorolhatják. 

Addig, mig a részvényesek aláirási kötelez- 

vényeik vagy nyilatkozataik értelmében teendő be- 

fizetéseiket nem teljesitettóék, és ennek folytán né- 

kiok még részvények ki nem adattak, közgyülési 

jogaik gyakorlására nézve azon érvényben levő kő- 
telezvényeik vagy nyilatkozataik szolgálnak alapul, 
melyek folytán mágukat befizetéseikre kötelezték, 
és ezen lefizetés teljesitéséig, a társulatnál letéte- 
ményezve vannak. 

32. §. A közgyűülésen az igazgatóság elnöke 
vagy alelnöke, ezek távollétében pedig az igazga- 

tóság által hijelölt más tagja az igazgatóságnak 
elnököl. ! 

Az elnök határozza, meg a tárgyalandó ügyek 

sorrendjét, Ő vezeti a tanácskozást és a szavaza- 

tekai lnök neve,i ki a szükséges jegyzőket és 
szavazatszedőket. 

(Folytatjuk.) 

Apró puskatűz.. 
A jelen év utófelére szomoruan fogunk em- 

lékezni az árvizek pusztitásaiért. "Miskolcz, Eger, 
stb. pusztulása gyászkeretben lesz hazai kroniká- 
inkban följegyezve. És nem felejtkeztünk el azon 
árvizről sem, mely november második felében a 
fölirati vita alkalmával az országházban lismétlő- 
dött. Az ellenzéki árnyalatok kisebb nagyobb pa- 
takjai rettenetesen megáradván,, akkora lárvizzó 

egyesültek, mikép csoda, hogy át nem áztak az 
ország házának falai; mert hogy mindazok, kik 
elég bátrak voltak az árvizen keresztülgázolni, az 
egész tél tartamára náthát és rheumát kaptak - 
alig szenved kétséget. 

E . E 

Mi is ki voltunk téve ennek a náthának és 
rheumának, a midőn föltettük magunkban, hogy 
ezen hosszu lére eresztett dictiókat betüről betü- 
re el fogjuk olvasni. Nem vezeklésből szántuk 
magunkat e torturára, hanem azért, hogy argu- 
mentumokat keressünk az jellenzék két kedvencz 
állitására, melyek közül az első azt mondja : hogy 
Bosnia occupatiója a magyar állam veszedelmére 
van; a másik pedig el akarja hitetni: hogy ez 
az occupatió muszka barátságból történt. Őszintén 
bevallbatjuk, mikép ezen állitásokra még Simo- 
nyi Ernő mammuth beszédében sem találtunk meg- 
győző argumentumokat. 

x 

Azt értjük, ha a Lajtán tul nem lelkesed- 
nek Bosznia occupatiojáért, ha a reichsrath delega- 
tusai keményen kikelnek gr. Andrássy occupáló 
politikája ellen; hiszen, miután a terhekben a gu0- 
ta aránya szerint osztakozunk: nekiek több áldo- 
zatokba került ez az occupatio, mint nekünk; pe- 
dig őket nem érdekli közelről a szláv-kérdés jól, 
tudják, mikép, ha a szláv-tenger elsőpörné is Ma- 
gyarországot: hullámai a Lajtán át nem csapnak; 
de hogy magyar politikus hasonló nézeteket vall- 
jon, ezt mi nagy mértékü rövidlátásnak tulajdo- 
nitjuk. Mert ha nem madőrijesztő váz, hanem va- 
lóság, hogy a szláv-tenger minket elboritással fe- 
nyeget, akkor mellőzhetlen kötelességünk egy őr- 
tornyot épitenünk abba a tengerbe, a honnan ola- 
jat önthessünk a hullámok közzé, hacsak netalán 
igen magasra tornyosulnának (az olaj, a mint tud- 
va van, csendesiti a tenger hullámzó mozgását). 
Egyik ellenzéki szónok sem renditette meg miben- 
nünk azon meggyőződésünket, hogy Bosznia bir- 
toklása villámháritóul szolgálhat a szláv explosio 
ellen. A villám-háritó tudvalevőleg nemcsak az 
által használ, hogy kifogja a villámot desok 
kal haszanosabbá válik az által, hogy ellenkező 

villámfolyamot árasztván a felhő gyülemlő villa- 
nyába, neutralizálja a villanyos hatást, s az ex- 

plozio kitőrését teljesen elenyészti. Már a mi né- 
zetünk szerint ilyen villanyháritó szolgálatot tehet 
Bosznia birtoklása a magyar államnak. Ugyanis 

Bosxnia szervezése alkotmányos szellemben végre- 

hajtatván, ha kiderülne, hogy ott tevékenyebb 
élet, nagyobb jóllét és virágzás indult meg, milnt 
Bulgáriában, melynek szervezése muszka befolyás 

alatt absolut kaptára lesz befejezve : könnyen meg- 

eshetik, hogy a sympathia mérlege szláv szomszé- 

dainknál felénk fog hullani; igy fognak szólani: 

ne háboruskodjunk azzal a magyar állammal, mely 

nekünk alkotmányos intézményeket és szabadságot 
küld át a határokon! 

* * 

Arra sem látunk argumentumokat, a hosz- 
szu lére eresztett ellenzéki dictiókban: hogy ez 
az occupátió musaka barátságból történt volna. A- 
vagy barátunk e nekünk az, a ki eljön és leköti 

jobb és balkarunkat, hogy semmi actióra ne moz. 

dithassuk. Pedig igy tettünk mi Muszkaországgal, 

a midőn Szerbia és Montenegró közé furakodván, 

elválasztottuk Muszkaország e két karját s min- 
den actióra képtelenné tettük. Hogy ezt a musz- 

kák nem tartják baráti szolgálatnak, kitünik az 

orosz lapok hangjából, melyek minden passusa azt 

látszik hangoztatni: Várj Ausztria-Magyarország 

te megzavartad a mi circulusainkat. Részünkről 

nagyon elsietettnek tartjuk a kárhoztató és ki- 

mélytelen itéletet gr. Andrássy politikája ellen, 

nézetünk szerint be kell várnunk a jövőt. A jövő 

fogja megitélni, ha vajjon gr. Andrássy a dynas- 

tia hajlamainak, vagy a magyar államnak tett-e 
nagyobb szolgálatot, a midőn Bosznia occupatióját 
keresztül vitte. 

E 
E * 

Én. Tudja-e barátom uram, hogy miért őr- 
vendek én Bosznia occupatiójának? 

Ő. Nem vagyok képes kitalálni. 
Én. Látja barátom uram, ez occupatio kő- 

vetkeztében levén olyan polgártársaink, a kiknek 

három, sőt több feleségök is van, ezt a divatot 

mi is eltanulhatjuk és meghonosithatjuk. Mily 

boldog dolog volna, ha három feleség beczéztetne, 

mézes pálinkával járván kedvünkbe: Soha ki nem 

fogynánk a boldogságból. 

ő. Barátom uram elfeledni látszik, hogy a 
házas életnek vannak viharos napjai is. Egy fe- 
leség villámai és menydörgése elől még félrevo- 

nulhatunk, de mit, gondol barátom uram, ha há- 

rom feleség támadna reánk, egyik paróplival, má- 

sik kefeseprüvel, s a harmadik a laskanyujtóval, 

van-e oly vitéz férfiua, ki e támadásra anf Gaade 

und Ungnade meg ne adná magát. 

Én. Bizony a dolog ez ágára nem gondoltam. 

az egyik tyukkal, másik kalácscsal, a harmadik 



IRODALOM és MÚVÉSZEI. 
Nemzeti szinház. 

(Vége.) 
Másik hátránya az Ellenállhatatlannak az, hogy 

A cselekvény menete oly gyors, hogy ne mondjuk: 
rTohamos, a bonyodalom szálai olyan szabályos- 

sággal füződnek egymásba, hogy a mese csaknem 

soványnak, elégtelennek, a bonyodalom pedig csak- 

nem száraznak, érdektelennek tűnik fel a nagykö- 

zönség előtt. A modern irány, sőt a modern tár- 

sadalmi élet complicáltsága annyira hozzá szok- 

tatta a közönség izlését száz meg száz irányba 

szétterelt bonyolodottsághoz, a figyelmet csak- 

nem kifárasztó szövevényességhez, az izgató for- 
dulatokhoz és helyzetekhex, hogy izgalomhoz, 

lázassághoz, meglepetésekhez szokott izlésünk már 

nem is tud érdeklődni oly darab iránt, mely egye- 
nesen, minden kitérés, lényegtelen opisodok nél- 

kül tőr kitüzőtt czélja felé; a nagyközönség tul- 

zásokra s izgalmakra dressirozott izlése nem tud 

elég tápot meritni egy darabból, melynek meséje 
A hegyi-patak kristálytiszta vizeként az élet sa- 

lakos zürzavarától megtisztultan csak azt viszi 
minre, ami a mindennapi életben a lényeges, az 
örök-emberi, s elhagyja azt, a mi a dolgok s em- 
beri élet benső tartalmára ugyis befolyás nélkül 

gomolyog el fejünk fölött. A „Tricoche és Caco- 

let, a ,Három kalap," a „Két árva" féle mo- 
dern drámai termékek idegfeszitő izgalmai után 

0s0da-é, ha a nagyközönség nem tud fölmeleged- 

ni, nem tud „lelkesedni" a költészet minden mes- 

terkéltségtől, tuthalmozottságtól ment, de épen 
egyszerüségében szép és igaz, megkapó meséjü al- 

kotásán, mint a milyen Csiky Ellenállhatatlanja ?! 

Lássuk már most vázlatosan a darab me- 

séjét. 
) Rodrigo, egy kóbor lovag, azon férfiak köz- 

26 tartozik, kik ha egy nő rájok pillant, szentül 
meg vannak győződve, hogy beléjök bolondult; 
egyszóval: Rodrigo roppant hiu szépségére s bá- 
jainak ellenállhatatlanságára. Florinda, asturiai 
herczegnő, templomból kijövet, ráveti az utczán 
ácsorgó Rodrigóra szemeit; kétségtelenűl bele- 
szeretett - gondolja magában Rodrigó. Megeró- 

eiti ebben az is, hogy a herczegnő dajkája, urnő- 
je nevében, annak lakába hivja meg őt légyottra, 
bizonyos fontos ügyben. Rodrigo ezt szerelmi légy- 
ottra érti s hóditását róktön elmondja, szigoru ti- 

tok pecsétje alatt, Dorido barátjának, kivel együtt 
élősködik, - persze nem fizelve, - Gil Perex 
korcsmájában. Dorido bámulja barátja uj hóditá- 
sát, kibe a korcsmáros szép lánya: Elvira is be- 
lebolonduit, a miért aztán Elvira rá sem néz Do- 
ridóra, pedig ez fülig szerelmes belé. 

Dorido elmondja a titkot, - hogy t. i. a 
herczegnő légyottat adott Rodrigónak, - Elvirá- 

nak, ez az apjának, Gil Pereznek, végre a korcs- 
máros kifecsegi I.amela Lázárnak, ki a darabban 
egy rendőrkém szerepét játszsza. 

lgy a titok, persze folytonosan nagyobbitva, 
nNemsokára elterjed. A korcsmáros, ki nagyon vá- 

gyik az általa bérbentartott s a herczegnő tulaj- 

donát képező korcsmára, Rodrigónak röxtön 30 
aAranyat kölcsönöz, számitva arra, hogy ez, mint 

A herczegnő kegyencze majd megszerzi neki a korcs- 
mát. Rodrigo az aranyokon diszes öltözéket vásá- 

tolva magának, a kitűzőtt légyottra elsiet. 
Ez az első felvonás. 

A második felvonásban Don Diegóval talál- 
kozunk, ki a herczegnő gyámja s Florindát egy 
Az előtt meg sem nevezett férfihoz akarja férjhez 
Adni, még pedig az ország érdekében. Florinda 
hiában esdekel: a gyám hajthatatlan s midőn a 
herczegnő föl akarja födőzni előtte, hogy ő mást 
és kit szeret: a heves őreg mindegyre szavába vág 
8 nem engedi őt szóhoz jutni. 

Florindának még csak egy reménye marad, 

hogy t. i. értesitheti kedvesét a szerelmöket fe- 

nyegető veszélyről. Levelet ir s a légyottra meg- 
jelenő Rodrigónak akarja átadni, hogy vigye elaz il- 
letőnek. Rodrigo megütődik egy kissé, de határta- 
lan hiusága csak próbakőnek tartja a megbizatást. 

Ezalatt a kémtől Don Diego megtudja, hogy 

gyámleánya légyottot adott Rodrigónak, a kóbor 
lvagnak s ebből azt következtetve, hogy Florin- 
da titkos kedvese Rodrigo: elfogatja ezt, a nél- 
kül, hogy kihallgatná gyámleányát. 

A III. felvonásban aztán igy bonyolódik le 
4 félreértések szövevénye: 

Florinda, hogy távollevő kedvesének a leve- 
t elküldhesse, - mit csak Rodrigo által eszkö- 
zöltethet, - ezt rábeszéli, hogy tettesse magát 
Vigasztalhatatlannak a miatt, ha ő, Florinda, gyám- 
a előtt megtagadja Rodrigóval való viszonyát s e 
özben átadja neki a levelet. Rodrigót ez ismét 
évutra vezeti. Már most azt hiszi, hogy a levél 

Neki szól; a tettetésre reá áll s egyuttal, hogy 
hatásosabb legyen, egy kis üvegcséből állitólag 

mérget iszik s tetteti magát, mintha haldokolnék. 
Bapot kér s midőn ezzel és Florindával egyedül 
Marad: felszólitja ezt, hogy most esküdjenek meg, 

mert ezáltal a herczegnő nagykoruvá lesz és ki- 
erül gyámja hátalma alól. Florinda ekkor veszi 
zre, hogy Rodrigo őt, szavait és tettét félreér- 
lette; de késő. Jön a felbőszült gyám s Florinda 
Mőtt térdelve kapja a haldoklást szinlett Rodri- 
tót. Az ennek kezéből kiragadott levélből megtud- 
h azt is, hogy gyámleánya épen azt szereti, kit 
Uis amnak szánt, t. i. Rolandot, Leon herczegét, 

a gyámatyja akarja nődl venni. 
Rodrigo tehát csufosan felsül; de felsül a 

amsi korcsmáros is, ki már most nemcsak a 
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Mlott Florinda mindig azt gondolta, hogy őt ma- 

korcsmát nem kapja meg, de 30 aranyának is 
ütheti bottal a nyomát. 

Az ellenállhatatlan Rodrigo, midőn látja, 

hogy elesett a herczegvőtől: vissza akar térni a 

korcsmáros leányhoz, kit azelőtt Doridónak enge- 
dett át; de ettől is elkoppan, mert Elvira meg- 

tanulta ismerni a hiu bolondot s most már nem 

őt, hanem a szerény Doridót fogadja el férjül. 
Az ellenállhatatlan szépségére annyira hiu, 

üresfejü Rodrigo tehát általános gunykaczaj tár- 
gyává lesz. 

* 

Ez a mese minden izében mesterileg van 
kikerekitve; scenirozása bámulatosan szép sym- 

metriával fejti ki egyik jelenetet a másikból; a 

cselekvény menete mindinkább emeli a néző ér- 

dekeltségét s a végén feszült kiváncsisággá fokozza 

azt. A hős jellemében rejlő comicum minden tul- 

zástól menten, egészséges humorral van kifejezve; 

a helyzetek comicuma hasonlókép. Rodrigon kivűl 

is azonban a többi alakok mind erőteljes, drá- 

mailag jellemző vonásokkal vannak festve s külö- 

nősen Don Diego lobbanékony természete, hogy 

senkit nem enged magát kibeszélni, igen sike- 
rülten van kidolgozva. 1 

Rőviden; Csiky Ellenállhatatlanja ritka szin- 

padi műremek; s ha a hátrányaul felhozott két 
körülmény nem szolgálua akadályul annak, hogy 
a nagyközönség modern vigjátéki bonyodalmassá- 

gokhoz szoktatott izlését is teljesen kielégitse: 

bizonynyára megkapó hatást tett volna. Azonban 

igy is kétségtelenül az elsők között foglal helyet 
legszebb, legremaekebb eredeti vigjátékaink so- 
rában. 

Áttérve az előadásra : teljes megelégedésün- 
ket nyilvánithatjuk fölötte. Összevágó, gondos volt 
minden részletében, gyors és élénk egész meneté- 

ben. A szereplők egyenkint mind jól megállották 

helyöket : Szombathelyi (Rodrigo), Gabányi (Don 
Diego) és Mihályfi (Dorido) kitünően töltötték be 

szerepőket s azelőadás sikere első sorban az ők ér- 
demök. 

Különben térszüke miatt ezuttal részleteseb- 

ben nem reflectálhatunk reájok; de a második 
előadás alkalmából részletesen fogunk szólani, va- 

lamint a „Magus"-ről is. 

Nyilt kérelem egy fontos ügyben. 
Hogy a birtok-tagositás nyomában miképen 

szokott még a hátramaradott gazdászati élet is 
jóllétre vergődni, azt nem szükség magyaráznunk. 

Sajnos, hogy Tordán a tagositás mind ez ideig sem 

volt, egyesek csőkönösségéből,keresztülvihető, ugy, 

hogy a tordai tagositás ügyében, épen a földbir- 

tokosok érdekében a törvény §-ának kellett közbe 

lépni; a törvénynek kellett megtenni azt, a mit 
minden egyesnek a saját gazdászati érdeke paran- 

csolt volna megtennie. Jelenleg azonban a tagosi- 
tás ügye ott áll, hogy nemsokára már a tagositási 
munkálatok kezdetőket veendik. Állitólag azt be- 
szélik, hogy a töldbirtokosokat meg nem hallgatva, 
akar az illető hatóság oly mérnőököt kinevezni a 

tagositási munkálatok keresztülvitelére, a kit, a 

közbirtokosság nem óhajta, ki mint nem diploma- 
ticus mérnök, a tordai tagositás ügyét könnyen oly 
abnormis helyzetbe juttathatná, mint ez más helytt 

is történt, a bol a tagositás az illető protegált 
mérnők szakavatottsága hiányából még jelenleg is 
csak a kezdet vajudásai között várja, ki tudja mi- 

kor történendő bevégeztét; s tekintettel arra, hogy 
oly kérdésben, a hol ezrek, meg ezrek gazdászati 

érdekeiről van szó, az illető közbirtokosság tudta 
és akarata nélkül intézkedni nem véljük helyes 
eljárásnak, bátrak vagyunk a nyilvánosság terén 

fölkérni az illető hatóságot, hogy a tordai tagosi- 
tási munkálatok keresztülvitelével - félretéve min- 

den a közczélra károsan visszaható protegálást - 
csak is megbizható diplomaticus mérnöket s olyant 
méltóztassék kinevezni, a ki a tagositásban gya- 
korolt s azon a teren elősmerést és érdemeket szer- 
zett, a ki elég biztositékkal bir arra nézve, hogy 
a netán okozható károkat megtériti s a kinek ki- 

nevezésében a tordai birtokos polgárság is teljesen 
megnyugszik. 

Torda, 1878. deczember 7-én. 

Egy tordai polgár. 

Az özv. Cserey Jánosné által alapitan- 
dó „Székely nemzeti muzeum 

számára f. évi november havában beérkezett ado- 
mányok kimutatása. 

I. Könyvek nyomtatványok és kéz- 
iratok. Reményik Kálmán urtól 5 drb. kézirat. 
Bartalis József urtól (Czófalva) 1 kézirat, 1 tér- 
kép. Özv. Mircse Ferenczné űő nagyságától (Zá- 
gon) 27 köt. könyv. Barabás Antal urtól (Zágon) 
1 köt könyv V. . . urtól (Zágon) 1 köt kézirat 
a XVII. századból. Vásárlás utján 112 köt. könyv. 

II. Régiség, pénz és érem: Kozma II- 
ka k. a. (Nyujtod) 1 kövéső. Orbay Mihálynéur- 
asszonytól (Szt.-Lélek) 1 cserép korsó. Gidófalvi 
Pálné ő nagyságától (S.-Szt.-György) 1 ezüst men- 
te láncz két csattal. Fejér István urtól (Imecs- 
falva) 1 ezüst, 3 rézpénz. Csiszár Sándorné urasz- 
szonytól (K.-Vásárhely) 8 drb. ezüst, 1 rézpénz. 
Könczey Domokos urtól (Szt-Lélek) 3 drb. réz, 4 
drb. ezüst pénz, 7 drb római ezüst pénz, H üdrb. 
10 frtos bankjegy 1806-ból. Molnár József urtól 
(K.-Vásárhely) 2 drb. római ezüst pénz. Özv. Vár- 
helyi Ignácznó urasszony 1 drb, 5 forintos és 
1 drb. 10 forintos Jbankjegyet 1806-ből Bogdán 
Istvánné ő nagyságától (S.-Szt.-György) 2 drb. ró- 
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mai ezüst, 2 drb. török ezüst, 1 rézpénz. Sebes- 
tyén Sándorné ő nagyságától (S.-Szt.-György) 1 
nagy üveg pohár metszett alakokkal. Bartalis Jó- 

zsef urtól (Czófalva) 1 római cserép tál alj, 1 

ezüst 1 rézpénz. Csia Gergely urtól (Czófalva) 4 
dr. rézpénz. Mihály Albert urtól (Mártonfalva) 1 

drb ezüst pénz. Róbert Antal urtól (Oroszfalu) 2 

drb. ezüst pénz. Geréb Jánosné ő nagyságától (S.- 
Szt.-György)1 dombor kép keretben. Witkay Fe- 
renczné ő nagyságától (Egerpatak) 1 olajfestmény 

(Mária), Nagy Sándor urtól (Onest) 1 drbt ezüst 
pénz. Bartha Vilma k. a. (Zágon) 1 chinai por- 

czellán tányér. Özv. Boda Mártonné urasszonytól 
(Zágon) 1 porczellán gyümölcsös kosár, 1 porczel- 

lán kanna, Kovács Dénes urtól (Brassó) 3 drb. 
török rézpénz. Hamar Ignácz urtói (Futásfalva) 1 
ezüst emlék érem. 

III. Természeti t árgy: Reiber Dániel 
urtól (K.-Vásárhely) 1 embryó szeszben. 

Fogadják a lelkes adakozók, kiktettök által 
egy nemzet kincsét gyarapitják, előleges köszöne- 
temet, az utókor hálás elismerését. 

Imecsfalva, 1878. nov. 4-én. 
Özv. Cserey Jánosné. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. decz. 10. 

- A következetesség. A szabadel- 
vü körből kilépett képviselők a kör elnökéhez in- 
tézett következő levélben tudatták kilépésüket: 
olgen tisztelt alelnök ur! A megalakult kormány 
- nézetűnk szerint - nem nyujtván programm- 

jában kilátást arra, hogy befolyását és tevékeny- 
ségét akként fogja érvényesiteni, hogy a keleti po- 

litika eddig végzetes irányából a nemzet érdekei- 
nek és óhajainak megfelelő irányba tereltessék: 
róánk nézve, kik a külügyi politikát - a mint az 
eredményeiben nyilvánul - elitéljük, s annak a 
menarchia államjogi szervezetére s hatalmi állásá- 

ra, a parlamentarismus consolidatiójára és pénz- 
ügyeink rendezésére való visszahatását veszé- 
lyesnek tartjuk, erkölcsi lehetetlenség, hogy az or- 
szággyülési szabadelvüpártnak, mint kormánypártnak 
kötelékében továbbra is megmaradván, a helyzetet 
domináló kérdésekre nézve meggyőződésünket és 

cselekvésünk szabadságát a pártállás követelmé- 

nyeinek alárendeljük. Kilépünk tehát a pártból, 

melynek sulyos viszonyok között is őszinte hivei 
valánk, s melyhez bennünket egyénileg annyi ked- 
ves emlék kölött, kérvén igen tisztelt alelnök urat, 
hogy ezen elhatározásunkról s annak indokairól, a 

szabadolvüpártot, hazafiui tiszteletünk tolmácsolása 

mellett értesiteni méltóztassék. Kiváló tisztelettel 

maradván. Budapesten, 1878. deczember 7-én, alá- 

zatos szolgái: Horváth Boldizsár, Horváth Lajos, 

Hodossy Imre, Wahrmann Mór, gróf Péchy Manó, 

Frőlich Gusztáv.4 A mint helyben olvashatni, a fen- 
nebbi levél aláirói között a gr. Péchy Manó 
neve is benfoglaltatik. Biztos értesülésünk szerint 
a grófnak még mára Simon Elek polgármester ke- 
zeibe Kolozsvár város választóihoz intézve egy nyi- 
latkozata fog leérkezni, melyben bővebben kifejti 
azon okokat, melyek e lépésre vezérelték, ré- 
szünkről tehát ezuttal felfüggesztünk e tárgyban 
minden hozzászólást. Megemlitendőnek tartjuk azon- 
ban, hogy biztos értesülésünk szerint a gróf sem- 
miféle pártba sem lépik be s a házban reservált 
állást fog elfoglalni. 

- József föherczeg és a marosvá- 
sárhelyi tábor. A maros-vásárhelyi honvédtábor 
befásitására eddig több rendbeli kisérletek tétettek, 
s a városi hatóság engedelmével, a város tulajdo- 

nát képező erdőkből s berkekből vett számos ül- 
tetvény-ták lettek immár ott kiültetve. Mind a 
mellett eddig nem sikerült felismerni azon fa ne- 

met, melynek a talaj legjobban megfelelhet, mert 
az eddig kiültetett példányok részint egyhamar 
kivesznek, részint pedig csak tengődnek. József fő- 
herczeg f. évi szeptember derekán M.-Vásárhelytt 
időzvén, ezt észrevette s azonnal kilátásba helyezni 
kegyeskedett, hogy Alcsuthról kisérletképen az it- 
teni vidéken ritkábban előforduló oly nemü ültet- 

vény fákat küldend, melyekről hiszi, hogy a ta- 
laj viszonyainak megfelelendnek. Ő Fensége ezen 
igéretének alapján, a mult héten tényleg több mint 

500 darab ültetvény-fa érkezett vasuton Maros- 

Vásárhelyre, a sátortábor felügyeletével megbizott 

ottani honvédzászlóalj-parancsnoksághoz s azoknak 
kétszáz forintot tulhaladó szállitási költsége Ő fen- 
sége kertjeinek főfelügyelője által lett kifizetve. 
Adja isten, hogy a kisérlet sikerüljön, s hogy a 
marosvásárhelyi tábornak, Ő cs. és k. fensége bő- 
kezüsége által nyert ilyetén feldiszitése, állandó bi- 
zonyitványul szolgáljon azon érdekeltségre nézve, 
melylyel Ő fensége a honvédség intézménye s csa- 
patjainak java irányában viseltetik. 

- Akolozsváritorna-vivoda intézet meg- 
nyitásának évfordulati napja megünneplésére mult 
vasárnap rendezett disztornászaton a biráló bizott- 
ság Firtos Ferenczet, mint az unitárius főtanoda 
VI-od osztályos tanulóját, tüntette ki az összes 
verseny-tornászok közül, miért is az eleő jutalom 
neki adatott ki. A többi versenyző ifjak közül 
még a következők nyertek jutalmat, 1-ször nyuj- 
tón: Borbély György, Gálffy Kálmán, Tutsek 
Sándor, Kriza Ferencz, Mórioz Ferencz, Binder 
Albert, az unit főtanodából; Tóth Ferencz, Stand- 
ner Gyula, Timpelnagel Norbert a tanitóképezdé- 
ből; Kovács Sándor az ev. ref. főtanodából. 2-szor 
Lóvon: Kovács Sándor, Ködöböcz Sándor aref. 
főtanodából, Firtós, Kriza Ferencz az unit. fő- 
tanodából. 8-szor Korláton: Borbély György, 

Firtos Ferencz, Veres Ferencz, Csengery Gyula, 
unitárius tanulók; Timpelnagel Norbert, Standner 
Gyula képezdei növendékek; Kátai József ev ref. 
tanuló; 4-szer Magas ugrásban: Deák La- 
jos és Szakács István unitárius tanulók. 5-ször 
távugrásban Deák Lajos, Firtos Ferencz unit. 
tanulók, Rudnyánszky László, Ferenczi Ignácz rom. 
cath. tanulók; Danco Lajos és Albu Sándor ta- 
nitóképezdebeli növendékek. 

- Nyilvános Köszönet. A kolozsvári 
torna-vivoda intézel megnyitásának évfordu- 
lati napja megünneplésére mult vasárnap rende- 
zett disztornászat jalkalmával a versenytornászok 
megjutalmazására a városi közönség részéről több 
ezüst tallér, könyv, ikép, szivartartó, gyufatartó, 
tórta stb. gyült be, mely tárgyakat a következők vol- 
tak szivesek adományozni: Páll Sándor, Váradi 
Mór, dr. Weisz József, dr. Salczbauer János, Rucs- 
ka János, gr. Eszterházy Dénes, Demjén László 
Gazsi József, Incze József, Dobál Izsák, Polcz Al- 
bert, Peielle Tstván, Petrovics György, Somlyai 
László, Tauffer Jánós, Keresztessy Pál, PigerJó- 
zsef, Stampa testvérek, Szathmaáry Elekurak, to- 
vábbá Philippi Eliz és Ida, Kohn Regina, Bá- 
nyai Anna és Albert Berta kisasszonyok, végre 
Tóth Tamásné és özv. Somogyi Istvánné urnők. 
Fogadják a mélyen tisztelt adományozók szives 

áldozatkészségükért ujból is legmélyebb köszöne- 

tünket. Kolozsvárt, 1878 decz. 10.én A rendező 
bizottság. 

- Koloxsvármegye kőzigazgatási bizott- 
sága űléseit jövőre minden hó 1-ső hétfőjén fogja 

megtartani. A f. havigyülésről szóló tudósitást csak 

jövő számunkban közölhetjük. 
- Milkovios Henrik százados Maros- 

Vásárhelytt szent-király-utczai lakásán tegnap reg- 

gel, eddig ismeretlen okból, meglőtte magát. A 

golyó testén s a párnán keresztül a falba hatolt. 
Nőt és gyarmeket hagyott maga után. 

- Értesités. A nagy-szebeni magyar ol- 
vasó-egylet részéről a t. cz. egyleti tagok és a t. 

cz. közönség tudomására hozatik, hogy ja jelen 

1878. évi deczember hó Ikezdetétől 1879. évi ja- 
nuár hó közepéig terjedő felolvasási idény- 

ben, mindőssze hat felolvasás fog rendeztetni. 

Ugyanezen felolvasások, minden hét szombati nap- 

ján, a helybeli zeneegylet uj épületének (kis föld, 
2. sz. a.) nagy termében, a következő sorrend- 

ben tartatnak: Jelesül: 1878. deczember hó 7- 

én: Eberhardt Klotild k. a.: „Frőbel gyer- 
meknevelési rendszeréről." 1878. decz. hó 14-én: 
Szilágyi Gyula: „A magyar népdalokról." 
1878. decz. hó 21-én: Lubinszki Emilia 

k. a.: „A nőemancipatióról.: 1878. decs. hó 28- 
án: Ferenczy István: „A levegőről;" (ki- 

sérleti mutatványokkal). 1879. januar hó 4-én: 

dr. Lindner Gusztáv: „A tüzimádásról." 
1879. jan. hó t1-én: Ligetkúty Blanka 

k. a.: „Gondolatok a teremtés remekéről.6 A fel- 

olvasások kezdete mindenkor pontban este 7 óra- 
kor leend. 

- Fogarasy Mihály püspök a csiksom- 
lyói tanítóképexdén tanuló 4 szegény ifjunak éven- 

kénti 60-60 forintnyi ösztöndijat adományozott 
saját pénztárából. 

- Az erdélyi katonai parancsnok láto- 
gatása Gyula-Fehérvártt. Bauer Nándor, ki 
Ringelsheim utódául erdélyi parancsnoknak nevez- 
tetett ki, e hó 3-án Gyula-Fehérvárra érkezett s 

a helyőrséget még aznap megszemlélte. Különösen 
figyelmére méltatta a katonai kórházat, melynek 

állapota felett megelégedését fejezte ki. November 
hó 4-én a püspök diszebédet rendezett tiszteletére, 
melyen a várőrségi tisztikar volt képviselve. 

Őngyilkosság. N.-Szebenben e hó 8- 
án délután egy romániai fiatal ember főbe [lőtte 
magát. Az öngyilkos holtteste a polgári kórházba 
szállittatott. 

- A marhavész Fogarasmegyében ki- 
ütött.jA ,Herm. Ztg." ajánlja, hogy a legszigorubb 
elővigyázati rendszabályok léptettessenek életbe. 

- A roncsoló toroklob, mint a n.- 
szebeni, „Tageblatt, értesül, Szelindek községé- 
ben nagy mértékben pusztit. A mult héten hét 
szász és nyolcz román gyermek lett beteg, s ez 
iszonyatos betegség kiütése óta, a román gyerme- 
kek - állitólag - igen nagy számban hal- 
tak el. 

- Hirtelen halál. Szombaton a Romá- 
niából jött postakocsival, egy romániai vasutnál 

foglalkozó olasz férfi is érkezett Brassóba, oly 
czélból, hogy magátaz ottani kórházban gyógyittassa. 
Kiszállván a szekérből, a postahivatal udvarán, utibő- 
röndjére ült, várván második bőröndjének kiadására, 
midőn az utasok, a legnagyobb bámulattal tapasztal 
ták, hogy a beteg utas, mint holttest ült a bőröndön. 
Hirtelen szélhüdés vetett életének véget. 

- Lukács Béla orsz. képviselő, a „Köz- 
vélemény" mai számában kinyhatkoztatja, hogy 

nem vesz többé tényleges részt a „Közvéleménye- 

nek sem szerkesztésében, sem politikai irányának 

és tartalmának megállapitásában. 
- A magyar birtokosok számára léte- 

sitendő országos földhitelegyesület ügyébeu kor- 
mányilag kiküldött vegyes bizottság e napokban 

letárgyalta az egyesület alapszabályait s az annak 
kiváltságait tartalmazó törvényjavaslati tervezetet. 
A munkálatok - mint értesülöánk - már leg- 
közelebb a kormány elé fognak terjesztetni, mely 
most már remélhetőleg a jövő hó elején fogja a 
törvényjavaslatot törvényhozási tárgyalás czéljából 
a parlament elé terjeszteni. 

- latóczy eszméjének megvalósitá- 
san fáradozik azon izr. egylet, mely ujabban Frank- 
furtban alakult, s melynek czólja az, hogy Pa- 

lesztinában földbirtokot vegyen s oda telepitse az 
izraelitákat. Az egyletnek tagja lehet minden iz- 
raelita, ki e czélra évenkint 3 márkát fizet. 

- A nemzeti zenede, Zichy Géza gróf 
elnöklete alatt tegnapelőtt d. e. tartotta évi köz- 
gyülését. Felolvasták az intézet mult évi működéséről 
az adatokat. E kimutatás tanusitja, hogy a mult köz- 
gyülés határozatai az intézet szellemi és anyagi föl- 
virágozására igen sikeresen hatottak. A Bogisich Mi- 
hály titkár által összeállitott évkönyvből kiemeljük, 
hogy 1840-től maig az intézetben 8963 növendék 
tanult. Az alapitványok összege (örökösök) pénz- 
ben 24,357 frt 28 kr, papirokban 6420 frt, ki- 
sebbb alapitványok is szép összeget tesznek ki. 
Az intézetnek 1878-ban 228 részvényese volt és 
107 alapitója van mint örökös tag. A lefolyt év- 
ben 1877. julius 1-től 1877. junins 30-ig az ösz- 
szes bevételek tettek 24,088 frt 77. kr., - a ki- 
adások 19,450 frt 26 kr., sigy pénztármaradvány 
az uj számlára 4638 frt 51 kr. A vagyon mind- 
össze 64,695 frt 87 krt tesz. A közgyülés a je- 
lentést örvendetes tudomásul vette, mely után a 
tisztikar az alapszabályok értelmében lemondott, 
de gróf Zichy Géza mint elnök többi tiszttársaival 
együtt ujra megválasztatott, s ezzel a közgyülés vé- 
et ért. 

ő - Ismét petárda. Midőn szombaton a 
budapesti nemzeti szinházból a közönség hazaté- 
rőben volt, a hatvani utcza sarkán nagyobb tömegre 
bukkant, a mely egy „petárdát: bámult meg. E 
petárda már a veszélyeseb fajtáju ijesztgető-szer- 
hez tartozott, mert ércz-hüvelyből állott, mely- 
nek dugaszát egy ólompuskagolyó képezte. A go- 
lyó „csavarmenetére" három lábnyi hosszu zsi- 
neggel egy nagyobb, kerek dobozpapir volt erősit- 
ve, a melynek egyik oldalán Andrásey Gyula gróf 
tojásdad, a másik oldalán pedig Tisza Kálmán egyen- 
szőgü szinezett arczképei voltak láthatók. A petárda 
találója X. Ferencz orvostudor és a közegészségi 
tanács tagja. A veszedelmes jószág a főkapitányi hi- 
vatalba lett beszolgáltatva. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott Budapesten dec. 10. 11 ó. 50 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra dec. 10. 12 ó. 5 p. d. u. 

Áz orosz kormányban nagy vál- 
tozások lesznek. 

Gr. Zichynek a szultán kijelen- 
té, hogy a régi jó, viszonyt monar- 
chiánk és Börökország közt helyre 
kivánja állitani. 

Drinápolyban az angol consula- 
tus lőport csempészett, az oroszok 
erővel elvitték tőle s feljelentették 
Layardnak. 

Az afghan emir hir szerint meg- 
szökött, az orosz missió kivonult 
Kabulból. 

Tegnap a képviselőházban a ber- 
lini szerződés tárgyalása 55 szótöbb- 
séggel mellőztetett, a most kilépett 
dissidensek ellenünk szavaztak. A 
kormány győzelme teljes. 

A boszniai költségekre 20 mil- 
lió szavaztatik meg, referensévé He- 
gedüs Sándor választatott. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békésgy Károly.. 

Beküldetett. 
A külföldről jövő minden czikk jelességé- 

ben való hit nálunk, hála az égnek! elenyészett. 
Valamint sok fogyasztási czikkre, úgy a gyógy- 
szerekre nézve is meggyőződött a világ, hogy 
a behozott czikkek nem jobbak, s többnyire két- 
szer drágábbak a belföldieknél. Kitünő példát 
birunk erre nézve a kátrány-készitményekben. 
Berger kátrány-készitményei, min- 
den külföldi készitményt felülmuló minőségük 
daezára -es. kir. tanácsos dr. Melicher L. nyi- 
latkozata - még egyszer olcsóbbak a külföldiek- 
nél. Mindenkinek érdekében áll csak Berger 
kátrány-cezukorkáit (Egy pléh szelencze 
ára használati utasitással 50 kr.), vagy Berger 
kátrány-tokocskáit (Egy üveg ára 1 frt.) 
kérni. Ezen készitmények kitünő hatása hurut- 
bajok és tüdö-betegségek ellen általánosan is- 
meretes. 

Főraktár Kolozsvártt: Széky Mik- 
lós gyógyszerész urnál. 

Dr. Máthé Dénes 
fogorvos 

Kolozsvárról e hó 15-kén fog csak Nagy- 
Váradra menni, itt a Sétatérutczában ren- 
del 9-12, d. u. 2-5-ig. 

Hollaender Márton 
Kolozsvárt 10 éven át közkedvességü táncz- 
mester, magyarországi körútjából megér- 
kezvén, a tanitást folyó hó 15-kén meg- 

Onjátszó zongorák! 
Látszólag nem tartozik többé a lehetetlen- 

ségek közé, hogy idővel repülni is megtanuljon 
az ember, mert most már zongorázni is lehet 
anélkül, hogy egyetlen hongjegyet ismernénk, 
vagy zongorázni tanultunk volna. A mint t. i 
értesülünk Weinschenk C. gyárában Majnai 
Offenbachban oly zongorák készülnek, a melye- 
ket csak forgatni kell, hogy a legszebb dara- 
bokat lehessen produkálni. találmány hivatva 
lehet sok óra kellemes eltöltését elősegitni, s 
különösen a vendéglős urak számára mutatkozik 
az az előny, hogy nem kell többé drága táncz- 
zenét fizetniök, mert ezen hangszerek után tet- 
szés szerint lehet tánczolni.
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1 elegáns cassette legfin. szines pa- fern-, női- fehérnemü, nagy kendő, pipere keres- 

kedése 

olozsvártt, főtér gr. Teleki Domokos-hbáz. 

. : ir és boriték monogrammal 1 ft 20. 

A kolozsvári kír. törvényszék mint csődbiróság részéről ezennel köz- 10bidt. togatójogy á0 krtől egész 1 aöt 

hirré tétetik, hogy tömg-gondnok ügyvéd dr. Weisz Józsefnek 1878. no- 1000 megyedró-szkla g 

vember 9-én 12,023. sz. a. beadott kérvénye folytán kolozsvári arany- és 1000arb nyolcsadrét-számla dtio 4 ft. 50. 

ezüst ékszerész Reichberg Lőrincz csödtömegéhez 
tartozó arany-ezüst ne- Universal-előjegyző-naptár, ügy- 

védek és közjegyzőök számára kü- 
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véljegygyel Ajánljuk .e l . (489) . (1-10) 

s s ÉElsinger M. J. és fiai - Pontosság, 
i an Bécs, Neubau, Zollergasse 2 . 

jutányosság 
és 

Asz. kir. aeügyrninisterta. ö felsége 
epe 

és 
3: 

: számos jótékony intézet sat. szállit 

: 

oe tiáyi szatmezotigyáá volidítás! hasznos ajándék czikkek. 
E legjobb és legajánlatraméltóbb . 

A legjobb 

Egsz ttlőtkulttkuy ..o 2 ő mi 
ez Itakar ponyváit, ágybetéteit, sátorkalméit. ki z istás E iA Már megérkeztek! = a 

1000 drb drét-levél " ; 
; . 

ű ... mással megfelelő 190 azb z í 8 a 2 i ; " ; E 

árga boritókk ütt t. 
2 e. 

Szám 12,889. - 1878. (479) (3-8) 1050 árb alio sstegabb ds Ano e : E ámentzy anos x 
a .....n. 

e 4 1 elegáns cassette finom levélpapir ] : a0 8 
si e a = 

ird etmén és Poriték, fzletas azinesmono aphiss női divatkelme, vászon és kész női köntös-öltöny, 
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müek és bolti felszerelvényeknek nyilvános árverezése elrendeltetvén,, azi oösen alkaloias. .. t78. ite 
1 

árverés megtartására 1878. december-hó 19-én és
 követ- Nagyobb megrendeléseknel arányla- Gazdag Kivánatra kelme-mintákkal szolgál ok. E 

Merőben 

kező napokra reggeli 9 órától kezdve, itten Kolozsvártt é zzáát ezalkér zs ezrktel 

közadósnak a főtéren levő bolt ihelyiségében kitűzetik. nél utánvét mellettt (488) (1-3) 

Ezen árverésre menni szándékozók oly megjegyzéssel idézte
tnek, hogy Czim: Papir-Confection und 

az eladandó portéka szükség esetére - becsáron alól is a legtöbbet igérő- ieksortén Vereedgs 

nek, készpénz fizetés mellett el fog adatni. 

A kolozsvári kir. törvényszéknek 1878. december-hó 5-kén tartott 

üléséből. 

vá- Vidéki megrendeléseket figyelemmel és 

laszték! felelősséggel eszközlök. 

BIRÓ PÁL, elnök. BENKŐ JÓZSEF. 
éls i i ieii j4gi gei 

r , ... 

... E b. söd 

áss 
* 

aEi znása 

[4 z 

E gs lb
 S 

e issb bá- 

e Ivas omáas- eres Z. . I 
8 Zelaaá - 

: 

13 N i b 

Az év változás alkalmából felhivatnak bármely nemű állomás kere- 1Kakas 4 tyuk fekete spanyol....
 15 frt. á a E i a 97 : blbáe ss 

sők, hogy forduljanak bizalommal a kereskedelmi és mezőgazda- ; : : al zszsszöes 

sági intézethez Budapesten, nagy-mezőuteza a polgár
i iskola épület- 1 Kakas 2 tyuk fejér Páduai Jemt .frt. i esás kezg4 8 * 

ben, a hol bármely vidékre állomások közvetittetnek és er
re nézve megrende- zb 10 frt. 

lések elfogadtatnak. (487) 4=1 a1Kakas 1 tyuk Alb. bereles . 

is70-re kerestetmek Kelorsámt VERES ARANKA. ü Fe-zimmsorzugi araban az 
2 ikazgotó egy eggott, fse et .. lt maszgezi s 
1 zi ezged. 1 banya-igazgató, ház felügyelők, ügyelők, 

késztmények kéttei alakben vaggak, t, aánt atta ketakendta ég ertay ejund 

útazók, könyvvezetők, pénztárnokok, pén
zfelhajtók , űzletvezetők, 

mint biztosan hatnak és soha sincs ártalmas következmén
yük. 

irodatisztek sat. 
A növényi matico-millyák Grimault és társától Párisban gyorsan hatnak, nem terhelik a 

gyomrot, s lemezük gabona tápszerből készülvén, csak a gyomorban olvad fel, s összekötte- 

Ugyanott minden vidékről folyton vannak jószágok előjegyzésben, 
s jutányosan megszerezhetők. 

v [/ y 

a Mekerekésekre7 15 kr. melléklése mellett levélbélyegben, azonnal vá V el ál dl áls. tésbe hozza a gyógyszert a húdesatornákkal. 

(481) (3-8) 

ESIKI TESTVÉREK 
Égy berendezett vegyes k 

) egy piaczi házastelken, hozzátartozó külsővel szabad kézből é 

Utolsó hét! eladó. (470) (5-6) 
Már IBDeczember 14-Kkémn utász fi ó k t a k t á f a. , Értekezhetni Tövisen a tulajdonos 

Főtér 7 szám alatt fenn- 

álló fiólk űúzletümnlket még e 
hé folytán megszüntetjük, miért is a 

raktáron lévő összes áruczikkeket 

tetemesen leszállitott, sőt 

beszerzési áron alól 
elárusitjuk. 

Kolozsvárt, 1878. december 8. 

[4 
: 1 úvegese 1 frt- 0 í a Pirker-től, kitünő ő 

- - itü bőr 

Akustikon (fülszesz) . 1ló mizaig Kali-créme üsztámenságai ellen 1, 2. 3. 
e melegen és nedvesen tartja, oltalmazza meghülés 4., számu 1 üvegcse 1 frt. 

s enuek következményei ellen ; közvetiti szabályos 

leeét a fulzolytak, melynek hiánya főoka Lendtner testvérek hires tyuk- 
oly sok fülbajnak. 

e kot aazatél 

H ifűszesz Menoe erühatdtól, szem tapasza, ' aarab ls 
avasi -sz Muűnchenben. a müncheni r 

első orvosi tekintélyek által legkitünőbb házisz
er- Élet-essentia (prágai cseppek, 

magyar űijsorsjegyeknek. 
Igérvények 3 frt és a bélyeg. 

Főnyeremény ű ; á 
-le 

zs ade.ardpa a i 
1879. január 2-kán jesz a legközelebbi huzása a 

hitel és bécsi igérvényeknek. 
4 frt 50 és bélyeg II 2 frt és bélyeg 

a kettő együtt csak G frt és bélyeg, 

főnyeremény 400,000 frt 

Bsak Bécs,s / Ccak Bécs, 
Wollzeile 13. A MERCU Wollzeile 13. 

(482) kiadóhivatalának váltóüzlete. (2-3) 
Ch. Chon. 

Lukács Józseffel. 

*" psERnorrEn J. 
gyógyszerész Bécsben, Singerstrasse 15. „zum gold. Reichsapfel". 

Ajánlja a t. olvasóknak az alant jegyzett és sok évi tapasztalat utján jelesnek bizonyult 

gyógyszerészeti különlegességeket és hatásos házi szereket. 

NB. Megrendeléseknél kérem a czim és postaállomás pontos megjelölé
sét. -- Az 

alant felsoroltakon kivül még sok egyéb különlegességek vannak készletben é
s netalán kész- 

letben nem levő szerek iránti megrendelések legrövidebb idő alatt és legjutányosabban 

eszközöltetnek, és felvilágositások legnagyobb készséggel dij nélkül adatnak. - Küldemé- 

nyek a vidékre, bérmentesitett pénzküldés, vagy utánvét mellett. -
 Vidéki megrendelések- 

nél csoma golásért darabonként 10 kr. számittatik. Nagyobb küldeményeknél csomagolás sa- 

ját költségre. Ismételárusitók jutalékban részesülnek. 
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( KED V ES ME L 
PETES 1 

Az első valódi, gyógyhatást gyakoroló Ho
ff János féle malátakészitmények a * és 

iső orvosi tekintélyek áital jogtitönöbb háziszsz 

; 
osztrák-magyar államok részére beiktatott védjegygyel vannak ellátva (Hoff János fel- nek ajánita t A ég étvi iok,kül a megromlott gyomor, ros7 

- ] 11 1 
találó arczképe.) Maláta kívé és gyermektápláló-liszt 14-szer kitüntetve. 

nezet eméset öa egersvi svéd csepp ek), emésztés, mindennemi, 

í g« (Alapitva 1847-ben.) ű 70 kr. áltosti bajok, ellen, kitűnő háziszer, Egy üveg 
[ i T z É a a 

KARÁCSONYRA 6s ÚJÉVHn : E Amerikai köszvény-kenőcs " Csukamáj-oláj. lédi eredeti gea unan 
s . z ! ! biz- sukamájl- .galol igen me 

3 
á é urut, köhögés, rekedtség, mell- és gége bajok ellen „a : sesn ketb, ékeéételenőt legjekb. sz s biz suka máj-oláj, Töá a legkitünöbb mi 

. : 
köszvényes és csuszos baj, nevezetesen hátgérincz 1 . 

4 
(3 *) 

s 3 Legujabb nyilvános köszönete
k : 8ő baj, tagszasotás, áöro ideges fogfájás, Sejta- Muhanövény-szeletkék, ezettana 

: 
jás, fülszaggatás stb. stb, ellen 1 frt 20 kr. i y zZeltein) dr. 

;5 É 1g4é1 junjaai asábólat 1 elk Anatherin száj-viz ear namta venta asőegtz 

! 
Nagyon tisztelt uram! Felkérem önt, sziveskedjék nekem 6 kis 3.. ltbb Eopp 1. 8-iet álts- eugék, atség, ellen. Egy 

. : arn osan elism egjo ogfentar , 

3 
üveg Hof János-féle maláta-kivonatot postán utánvét mellett ynótelve E lán s n uomor g. g ezer, 1 üveg Neuroxylia merbabny gyégyezezészvüt, atyesi 

[4 1 
e küldeni. . (440) (6- ) e s -ess ti dr. Romershausentől. a lát- köszvéó 1 fövekből kénzitett növénykivonal 

ma Áz ön Hoff János-féle maláta-kivonata kitünő, s nekem felette jót tesz. 5
 zem-essentlia sző erősitésére és fenntartá- őszvényes, csuzos, ke énősen pedig minden gyer 

í 
e Perzi Alajos, Es ára eledeti üvegcsékben ára 2 frt 50 kr, és 1 fatályu nk e. gy uvegcse l frt, erőse 

es vendégfogadós Steinb p llett Es : z pa ábiadc allan Ezen ézer pltó 

E gfogadós Steinban a Duna mellett, e z H itünő Ezen szer olt 

é : i orvosi nyilatkozat ézi Benczés tapasz mzerakast Por lábizzadás ellen 
; í bz Legujabb orvosi nyilatkozat. . goly sza 60 kt. zdást az ez tt ea artalmatin sgernek van 

- 
e- z P z . ] eli s ártalma an szerne 

; eg önt 3 zacskó Hoff János-féle maláta mellczukorkák rög- 2 é. Vertisztitó-labdacsok serkofien tól bebizonyülva Egy doboz ára 80 t.. 

Mit Felkérem önt 3 z , g= gyete a z dr Gölis-től, általánosan jeles 

8 töni küldésére, miután ezek nekem mint nyálka-olvasztó sz
er kitünő szol- l mes labdacsok neve alatt, az utóbbi nevet teljes Emésztőpor rrelkant háziszer az j is 

" a gálatot taszmelk 
as jeggal megérdomlik, firel esakugyan ali létezik bajok, gyomorsavany gyomorhév ötvagehlány. 

" 
. A : betegség, melyben e labdacsok csodas atásukat 1 AI ? él- 

E Ó-Klobank, 1878. junius 23. 
s E ezerszeresen be nem bizonyitották volna. A leg- degatá etb ellen. Egy doboz 1 frt 20 kr., fél 

ke e Tisztelettel: dr. Kácser Mór. E 2. makacsabb ekéni mályekben minden gyéb - Pszzkorférő 

E .14 
7 ö ; - szer sikertelenül alkaimaztatott, ezen labdacsok inin- i ki serhoffer]. 

Szerkezete nagyon egyszerü. A készülék könnyen forgatható hen- 
Hof ános e es. kir etáos, a legtöbb eurépei hávar mál z eze npé és a iegróriástb iaő at teljes Tannochinin hajkenőcs tól évek étas 

Acya 2 a . itój r z ir osa, tö magas porosz és német rend- " ó lást edmé tek. 1 d 15 1: bdacs- ovok és laikusok által valamennyi hajnöővei 

2 geralaku részébe, mely végig réslyukakka! van ellatva, s egy fa talpra 
ss litála az an ioz kereszt irtok lktb yezesa, szémetsenk É gyógyuiást ersáményezte bez kde szer között a legjobbnak elismerve, 1 csino Af 

van alkalmazva, különféle komikus képeket teszünk be, melyek, miután = raben hársirasbó 8 lEs postát küldróa fi jó Er tek.zosnál kevesett iiáilitott nsgy szelencze s frt. i 

/ ; ő ] 
nem i z érkezett, s tanár 

4 a hengert forgásba hoztuk, megelevenedve tárulnak szemeink elé. 2 Kolozsvártt kapható: Gergely Ferencz, Csiki testvé- melyek irói hálát mondanak e pilulákért, me- Egyetemes tapasz, ssa és sznrtse 

. et ; ; ; ely lyeknek a legkülönbfélébb és legsulyorabb beteg- k. mé ; ábak régi, időszakon: 

Többek közt látjuk, a mint egy szemfényvesztő 10-15 golyót ő rek, Dietrich Sámuel, Biró jónes és Széky Miklós urakn
ál. já s segükben szbégtt en eálltását abantési Ek mérépe, Nelgyégyek, a láhék zosk időe koz 

dobálva ritka ügyességgel játszik ; a mint a mézet lopó medvét a méhek 
s s Nagyobb megrendelésn megfelelő engedmény.- A csomagolás e icsak egyszer kisérletet tett velük, tovább pokolvar, sebes és gyuladáscs mell, megfagyot 

kórüld ák " ' ifá tóné kát legolesóbban számittatik. 
a ajánlja. tagok, köszvény és hasonló bajok ellen jónak bi- 

, , a a , - 
, : megszünteti a zonyult. Egy tégely 50 kr, 

az emberovől e aatazást a eldta a t * Az első, valódi nyálkaszedő, gyógyhatásu Hoff János-féle mell-maláta bonbonok kék Chachou aromatisee, ákelemetlen Favatamae ti. L Bulrieh A. W 

y4) / p . . papirosban vannak. Ezek 44-szer lettek kitüntetve 30
 évi üzletfennállás alatt. lehelletét, mely dohanyzás stb, következménye, Egyetemes tisztitó-só től. kitűnő bá- 

E kedves játékszert, mely egyszersmind természettani 
i szelencze 50 xr. alszor megzavart emészté, minden következő 

; : n . 

: H n ökélete- nyei, u. m. fejfajás, szédülés, omorgörcs, gy9 

taneszköznek i tekinthető, nem csak a szülék, hanem a t. 
Chinai tollette-szappan, a é 

tanitó és nevelő urak szives figyelmébe is ajánljuk. 
pangyártás terén. Használata után a bőr bársony rat. 
sima lesz és igen kellemes szagat tart meg. Igon 

ös. kir. ált. szab Würt Mtől 

sokáig tart és ki ek szárad. t larab t Fogtapasz, Évek óta lyukas fogak önriesti 

: " általánosan ismert jeles háziszer rozására legjobb szerül ismerve, 1 etuil 

Fiaker-Der, enat ei A képekkel ellátott készülék ára 4 frt. Vidékre csoma- Fögy jó állapotban levő 
golással együtt 4 frt 30 kr. 

e ttk rekedtség, fojtóköl stb. Fognor lder tér utasitása szerint, egy 

,1 dobo . oboz r. 

zI-a Fserhofferüd,tul, ávek óta : .. 

k e ál // t ál I Fagy-balzsam legbiztosabb z van el- t Mindennemü fogporok, paszták és tinkturák
. 

Kapható: T zenyt mizágagni fssrbajok és Mült selők Foggyöngyök, a menzyi 
7 

1 
A i " ' ogzásának megkönnyités 

steim János (457) eladó. (3-8) Hús-kivonat ..n a I to 

Bentosban, eredeti szelenczékben 1 font frt 5.30 George Pate pektoral -ja 7ek e 
, 

. [4A 

Értekezhetni a Diana-für
dői 1, font frt 2,75. 1, font 1,55. ila font 85 kr. eladtse kököze zekedésér, atáts utet. és 

könyv- és zeneműkereskedésében L 
- megbizhizó sze rszélkóros tüdőbajok, gégebántalmak ellen legjobb és leg- 

Kolozsvárt. pénztárnál. 
Golyva-balzsam, nyak ellen, 1 üvegcse 40 kellemesetb seál eerzek áltilánosa elismer" 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolo
zsvárt, 

/ 


